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Formáli 

Ritgerð þessi er meistaraverkefni lagt fram til fullnaðar M.Ed–gráðu í 

leikskólakennarafræði við Háskóla Íslands, Menntavísindasvið, í september 

2014. Vægi ritgerðarinnar er 30 einingar og fjallar hún um rannsókn sem 

framkvæmd var á vormisseri 2014. Ritgerðin fjallar um aðlögunarferli barna 

í leikskóla og hvort nauðsynlegt þyki að hafa heildstæða móttökuáætlun 

fyrir erlend börn í leikskóla. Einnig er fjallað um aðkomu leikskólastjóra og 

deildarstjóra að aðlögun barna í leikskóla. Notuð var eigindleg aðferðafræði 

í þeim tilgangi að varpa ljósi á þær spurningar sem leitast var við að svara.  

Arna Hólmfríður Jónsdóttir, lektor við Menntavísindasvið Háskóla 

Íslands, var leiðbeinandi minn við gerð verkefnisins. Ég færi Örnu mínar 

bestu þakkir fyrir góða og uppbyggjandi leiðsögn. Sérfræðingi mínum, Höllu 

Jónsdóttur, aðjúnkt við Menntavísindasvið Háskóla Íslands, þakka ég góðar 

ábendingar við vinnu verkefnisins.  

Viðmælendum mínum, deildarstjórum og leikskólastjórum, langar mig 

að þakka fyrir þann tíma sem mér var gefinn til umræðu og þakka ég 

jafnframt fyrir þann tíma sem ég fékk að fylgjast með leik og starfi í 

leikskólum þeirra.  

Að lokum langar mig að þakka fjölskyldu minni og vinum fyrir hvatningu, 

ráðleggingar og stuðning í gegnum árin. 
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Ágrip 

Markmið rannsóknarinnar var að fá innsýn í aðlögun barna með erlent 

ríkisfang í leikskóla og hvernig leikskóla- og deildarstjórar skólanna líta á  

hlutverk sitt í því ferli. Athyglinni var beint að því að sjá hvernig skólarnir 

skipuleggja aðlögun barna í leikskólann og hvort sérstök móttökuáætlun 

fyrir börn með erlent ríkisfang sé við lýði í skólanum. Jafnframt var leitað 

eftir skoðunum leikskóla- og deildarstjóra á því ferli sem fram fer við 

aðlögun barna með erlent ríkisfang í skólann og þátttöku þeirra í því ferli.  

 Við öflun gagna var notast við eigindlegar rannsóknaraðferðir. Tekin 

voru viðtöl við tvo leikskólastjóra og tvo deildarstjóra í tveimur leikskólum á 

sitt hvorum staðnum á landinu.  

 Niðurstöður benda til að bæði leikskólastjórar og deildarstjórar eru 

sáttir við aðkomu sína að aðlögun erlendra barna í leikskóla og að 

sveigjanleiki sé lykilatriði í farsælu starfi. Með sveigjanleika er átt við að 

starfsmenn leikskóla verða að gera sér grein fyrir misjöfnum þörfum og 

leiðum sem hægt er að fara til að koma til móts við börn í aðlögun þeirra. .  

 Niðurstöður rannsóknarinnar sýna einnig að lítill sem enginn munur 

er á aðlögunarferli íslenskra og erlendra barna í leikskóla. Hvorki 

leikskólastjórar né deildarstjórar telja þörf á því að hafa mismunandi 

aðlögunarferli hvað varðar aðlögun íslenskra og erlendra barna.  
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Abstract 

Involvement of leaders in the integration of foreign children in preschools 

 

The aim of this study was to gain insight into the integration of children 

with foreign citizenship in preschools and see how head teachers and 

department heads look at their role in the process. The focus was on how 

schools organize children's adjustment in preschools and whether special 

reception program for children of foreign nationality is in place in the 

schools. Further, the views of the leaders about the process that takes place 

in the integration of children with foreign citizenship in the schools were 

investigated, as their participation in the process. 

Qualitative research methods were used in collecting data. Interviews 

were conducted with two head teachers and two department heads in two 

preschools in different parts of the country. 

Results indicate that the leaders are satisfied with their involvement in 

the integration of foreign children in the preschools and that flexibility is a 

key factor in successful practice. Flexibility means that employees in 

preschools must realize varying needs and ways to use in the adaption 

process of children. 

Results of the study also show little or no difference in the adjustment of 

Icelandic and foreign children in preschools. Neither headmasters or heads 

of department considered it necessary to have a different adjustment in 

terms of adaptation of Icelandic and foreign children. 
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Inngangur 

Þjóðfélagið sem við búum í er orðið mjög fjölbreytt og birtist 

fjölbreytileikinn í öllum þáttum samfélagsins eins og menningu, þjóðerni og 

tungumáli.  

Sem íbúi í fjölmenningarlegu samfélagi, þátttakandi í því litrófi sem 

skapast hefur vegna fjölmenningar og deildarstjóri í fjölmenningarlegum 

leikskóla í Bolungarvík hefur efni þessarar ritgerðar oftar en ekki leitað á 

huga minn. Samkvæmt tölum Hagstofu Íslands eru 21.446 manns með 

erlent ríkisfang búsettir hér á Íslandi (Hagstofa Íslands, 2014a). Í þessari tölu 

er þó nokkuð af ungum börnum sem fæðast hér á landi eða flytjast með 

foreldrum sínum hingað til lands. Frá aldamótum hefur fjöldi leikskólabarna 

með erlent ríkisfang tæplega sjöfaldast. Árið 2001 voru 159 börn með erlent 

ríkisfang í leikskólum landsins en þeim hafði fjölgað í 1031 barn árið 2012 

(Fjölmenningarsetur, 2013). Vegna þessarar aukningar barna með erlent 

ríkisfang í leikskólum hafa nokkrir leikskólar landsins gert aðlögunaráætlun 

fyrir börn af erlendum uppruna. Í Aðalnámskrá leikskóla (2011) er lögð 

áhersla á að starfsfólk leikskóla veiti öllum börnum hollt og hvetjandi 

uppeldisumhverfi og stuðli að öryggi þeirra og vellíðan. Þar er einnig gerð 

krafa um að öll börn njóti sín miðað við þroska, getu og þarfir. Það er því 

mikilvægt að leikskólinn komi til móts við bakgrunn, menningu, trúarbrögð 

og jafnvel uppruna barnanna og foreldra þeirra. Með þau markmið og 

kröfur að leiðarljósi er ástæða til að velta fyrir sér hvort það þurfi að gera 

sérstakar ráðstafanir hvað varðar móttöku barns með erlent ríkisfang, hvort 

leikskólakennarar, deildarstjórar eða leikskólastjórar þurfi djúpa þekkingu á 

bakgrunni barnsins og fjölskyldu þess. Niðurstöður rannsókna hafa varpað 

ljósi á mikilvægi þess að skólamenning einkennist af jafnréttishugsun um 

leið og hún tekur mið af þeim fjölbreytileika sem er í barnahópnum. 

Hugmyndir kennara og starfsfólks skólanna sem og nemenda hans þurfa að 

einkennast af þessari jafnréttishugsun í þeim tilgangi að öllum börnum líð 

vel og þau njóti velgengni (Hanna Ragnarsdóttir, 2004a). Í niðurstöðum 

rannsóknar á stöðu erlendra barna í leikskóla sem framkvæmd var af Hönnu 

Ragnarsdóttur (2002) kom fram að í langflestum tilfellum er sami 

undirbúningur fyrir komu erlendra barna og annarra eða ekki sérstaklega 

hugað að undirbúningi vegna komu þeirra. Það var einkennandi fyrir þá 

leikskóla sem tóku þátt í könnuninni að litlar sem engar upplýsingar voru 
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um börnin við komu þeirra í skólann og því lítið hægt að undirbúa starfsfólk. 

Talað var um að skortur á upplýsingum um þau erlendu börn sem eru 

væntanleg í leikskólann sé oft og tíðum vegna þess hve stuttur aðdragandi 

er að komu þeirra í skólann (Hanna Ragnarsdóttir, 2002).  

Eflaust fer þátttaka leikskólastjórans í starfi skólans eftir því hversu stór 

leikskólinn er og verður þess vegna rætt bæði við leikskólastjóra sem og 

deildarstjóra í tveimur misstórum leikskólum. Með lýðræðislegri dreifingu í 

leikskólum eru deildarstjórar einnig í brennidepli í starfi leikskólans, bæði 

sem kennarar og stjórnendur. Starfslýsing deildarstjóra gefur vel til kynna 

hvert hlutverk hans er, hann er stjórnandi deildar og næsti yfirmaður 

leikskólakennara og leiðbeinenda sem starfa á viðkomandi deild 

(Kjarasamningur FL og Launarnefndar sveitarfélaga, 2006). Deildarstjórar 

eru í hringiðu starfs skólans og taka virkan þátt í því starfi sem þar fer fram 

sem og leikskólastjórar en hlutverk þeirra er eflaust ekki það sama og 

hlutverkin ólík þegar kemur að aðlögun barna í leikskólann. 

 

Rannsóknarspurningin mín er 

Hvernig er staðið að aðlögun barna með erlent ríkisfang í leikskólum og 

hvernig koma leikskólastjórnendur og deildarstjórar að þeirri aðlögun? 

 

Til þess að leita svari við þessari spurningu verða gerðar 

vettvangsathuganir og beitt eigindlegri aðferðafræði. Farið verður á 

vettvang og tveir leikskólar heimsóttir, annar á Vestfjörðum og hinn á 

höfuðborgarsvæðinu. Tekin verða viðtöl bæði við leikskólastjóra og 

deildarstjóra og fylgst með aðlögun barna með erlent ríkisfang, ef þess er 

nokkur kostur.  

 

Þau hugtök sem unnið er út frá í þessu verkefni eru innflytjandi, erlendur 

ríkisborgari, fjölmenning, nýbúar, leikskóli, leikskólastjórnendur, aðlögun, 

þátttökuaðlögun.  
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1 Fjölmenningarlegt samfélag 

Fjölmenningarleg samfélög (e. intercultural society) eru skilgreind sem þau 

samfélög manna sem búa á sameiginlegu landsvæði og hafa gagnvirk 

samskipti hvert við annað. Í þessum samfélögum er litróf íbúa fjölbreytt, þar 

búa einstaklingar yfir mismunandi menningarlegum bakgrunni, eru bæði af 

ólíkum uppruna og þjóðerni og iðka mismunandi trúarbrögð. 

Í fjölmenningarlegum samfélögum viðurkenna einstaklingar og virða ólík 

viðmið og gildismat hvers annars og fjölbreytileiki er litinn jákvæðum 

augum, enda talinn geta eflt uppbyggingu og þróum samfélagsins sem 

heildar (Guðrún Pétursdóttir, 2003). Á Íslandi er notast við orðið 

fjölmenning í nokkrum samsetningum frekar en að það sé haft eitt og sér. 

Þessar samsetningar eru meðal annars fjölmenningarlegt samfélag og 

fjölmenningarlegur skóli. Þegar þessar samsetningar eru notaðar er leitast 

við að skilgreina staði eins og bæ eða þorp úti á landi og skóla þar sem 

fjölbreytileiki er til staðar (Guðrún Pétursdóttir, 2003). Í því samhengi má 

m.a. nefna aldur, kyn, menntun, siði, hefðir, trú, tungumál, þjóðerni, gildi og 

uppruna þar sem einstaklingar blandast og mynda fjölbreytta menningu á 

jafnréttisgrundvelli. Fjölbreytileiki þeirra sem búa í fjölmenningarlegu 

samfélagi er mikill. Bhikhu Parekh (2006) telur að þeim fjölbreytileika sem 

fyrirfinnst í nútímasamfélagi megi skipta í þrennt. Hugtökin fjölmennilegt 

samfélag og fjölmenningarhyggja (e. multiculturalism) eru yfirleitt notuð um 

þau samfélög þar sem um er að ræða allar þrjár tegundir fjölbreytileika 

samfélaga sem Parekh talar um. Í fyrsta lagi segir hún að þó svo að þegnar 

einhvers ríkis eigi í stórum dráttum sameiginlega menningu hafi sumir 

þeirra þegna annaðhvort ólíkar skoðanir og venjur tengdar tilteknum 

sviðum lífsins eða þrói með sér tiltölulega ólíkan lífsstíl sem á ensku kallast 

subcultural diversity. Í öðru lagi telur Parekh (2006) að sumir þegnar 

samfélagsins séu mjög gagnrýnir á tilteknar grundvallarreglur eða gildi 

ríkjandi menningar og reyni að endurskipuleggja hana, á ensku kallast þetta 

perspectival diversity. Í þriðja lagi segir hún að í flestum nútímasamfélögum 

megi finna nokkur minni samfélög (e. communities) sem lifa samkvæmt 

eigin trúar- eða skoðanakerfum og gildum (Hanna Ragnarsdóttir, 2007). 

Þessar tegundir fjölbreytileika hvað varðar menningarheima þeirra 

einstaklinga sem flytja hingað til lands má finna í flestum sveitafélögum hér 

á landi.  
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Fjöldi erlendra ríkisborgara 

Stefna  um aðlögun innflytjenda skilgreinir að útlendingur sé sá sem sest 

að í landinu til langframa en er fæddur erlendis eða báðir foreldrar 

einstaklingsins eru fæddir erlendis eða hafa einhvern tímann haft erlent 

ríkisfang (Félagsmálaráðuneytið, 2007). Fjölmenningarlegt samfélag er að 

finna alls staðar hér á landi og hafa samfélög breyst mikið síðustu árin. 

Fjölmenningarlegt samfélag er þar sem fjölbreytt þjóðernisbrot búa saman í 

sama samfélagi. Bakgrunnur einstaklinga getur verið ólíkur þrátt fyrir að 

alast upp í sama landi og tala sama tungumál. Hver og einn er einstakur og 

hvert heimili er ólíkt, einnig er uppeldi  ólíkt milli heimila. Þættir sem geta 

haft áhrif á ólíkt uppeldi eru meðal annars  trúarbrögð, fjárhagsleg staða, 

menntun foreldra, hvort foreldri býr eitt með barn sitt sem og bakgrunnur 

foreldranna (Guðrún Pétursdóttir, 2003). 

Segja má að Ísland sé fjölmenningarlegt samfélag (Hanna Ragnarsdóttir, 

2004a) þar sem tölur frá Hagstofu Íslands (2014a) sýna að erlendum 

ríkisborgurum hefur fjölgað hér á landi jafnt og þétt á árunum 2000 til 

ársins 2013 líkt og mynd 1 sýnir.  

Mynd 1 Fjöldi erlendra ríkisborgara á Íslandi 2000, 2003, 2006, 2009, 2012 og 
2013. 

Hér á Íslandi er því ekki lengur hægt að segja að séi einsleitt þjóðfélag þar 

sem allir tala sama tungumálið. Samfélagið sem við búum í er mjög 

fjölbreytt og birtist fjölbreytileikinn í öllum þáttum samfélagsins eins og 

menningu, þjóðerni og tungumáli.  

Sú hugmyndafræði sem á að auðvelda aðlögun fólks af erlendum 

uppruna að nýju samfélagi kallast samþætting. Byggir hún á því að þarfir 
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útlendinga séu virtar og reynt að koma til móts við þær til þess að þeir 

verðir virkir þátttakendur í samfélaginu (Mannréttindaskrifstofa, 2014). 

Mikilvægt er að virða sérkenni útlendinga, að þeir missi ekki tengslin við 

tungumál sitt og menningu, heldur eiga þessir þættir að njóta sín í 

samfélögum sem einkennast af fjölmenningu. Þegar ólík menning er 

viðurkennd og hún virt þá styrkist samfélagið í heild sinni. Margt nýtt og 

nýtanlegt kemur fram og hægt er að uppgötva nýjar leiðir sem hægt er að 

nýta til að takast á við vandamál sem upp koma. Til þess að ná markmiðum 

samþættingar þarf að vera með fræðslu fyrir Íslendinga og útlendinga. 

Fræðslan er nýtt til þess að fjalla um það hvernig er að búa og starfa í 

fjölmenningarlegu samfélagi og hvernig við getum komið í veg fyrir fordóma 

og mismunun (Mannréttindaskrifstofa, 2014). Í niðurstöðum rannsóknar 

Heklu Gunnarsdóttur (2003) kemur fram að nauðsynlegt er að virkja alla 

nýbúa til þess að taka þátt í nýju samfélagi. Hekla gerði viðtalsrannsókn á 

aðlögunarreynslu nýbúa á Akureyri. Í skýrslu sem hún gerði með 

rannsókninni kemur hún inn á það hve mikilvægt er að nýbúar kynnist 

samfélaginu sem þeir verða hluti af. Það eru ekki eingöngu börnin sem 

koma hingað til lands í skóla, á bakvið hvert barn er fjölskylda sem þarf að 

aðlagast nýju umhverfi og nýjum aðstæðum sem og menningu. Margir 

erlendir einstaklingar setja það fyrir sig að aðlagast þessum aðstæðum, þeir 

eru einungis komnir hingað til lands að vinna. Einmitt þetta er ástæða þess 

að mikilvægt er að virkja samband heimilis og skóla og fá foreldra til þess að 

taka þátt og hafa afskipti af skólagöngu barna sinna. Þannig kynnast 

fjölskyldur erlendu nemendanna samfélaginu, venjum þess og hefðum 

(Hekla Gunnarsdóttir, 2003).   
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2 Leikskólinn í fjölbreytilegu samfélagi 

Í eldri útgáfu aðalnámskrár leikskóla frá árinu 1999 kemur skýrt fram 

hvernig leikskólinn eigi að koma til móts við börn með sérþarfir:  

Leikskólinn á að hjálpa börnum frá öðrum menningarsvæðum 

til að vera virkir þátttakendur í hinu nýja samfélagi án þess að 

þau glati tengslum við eigin menningu, tungu og trú. Þau þurfa 

að öðlast sjálfsöryggi í hinu nýja umhverfi og tilfinningu fyrir því 

að þau séu velkomin þar. Þannig halda þau sjálfsvirðingu sinni 

og styrkja sjálfstraust sitt (Menntamálaráðuneytið, 1999a, 

bls.15).  

Í nýrri aðalnámskrá leikskóla sem gefin var út árið 2011 kemur fram að efla 

eigi jafnréttismenntun barna. Markmið þeirrar menntunar er að skapa 

tækifæri fyrir öll börn til þess að þroskast á eigin forsendum, rækta 

hæfileika sína og lifa ábyrgu lífi í frjálsu samfélagi í anda skilnings, friðar, 

umburðarlyndis, víðsýnis og jafnréttis (Aðalnámskrá leikskóla, 2011). 

Íslenskt samfélag er að miklu leyti háð þeim breytingum sem í því getur 

orðið og hafa þær breytingar áhrif á kennara og aðra sem starfa á sviði 

menntamála. Breytingarnar geta verið af ýmsum toga til dæmis í efnahags- 

eða atvinnumálum, tækni og samskiptum, félagsmálum eða því sem 

viðkemur efni þessarar ritgerðar hvað mest, fólksflutningum (Aðalnámskrá 

leikskóla, 2011). Þessar breytingar í samfélaginu hafa vakið einstaklinga til 

umhugsunar um skólastarf á öllum stigum og hvaða breytingum það hefur 

tekið á þeim tíma sem þjóðfélagið hefur breyst. Hvað varðar leikskólastig þá 

kemur skýrt fram í lögum um leikskóla að börn með annað móðurmál en 

íslensku eiga rétt til náms í íslensku sem öðru tungumáli. Sömuleiðis eiga 

þau rétt á tækifæri til að viðhalda sínu móðurmáli (Lög um leikskóla nr. 

90/2008). Í leikskólum landsins kemur það ef til vill best í ljós hve 

fjölmenningarlegt samfélagið á Íslandi er í rauninni orðið. 
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Tölur frá Hagstofu Íslands (2014b) sýna að á árunum 2001 til 2012 hefur 

orðið mikil aukning á börnum í leikskólum með erlent ríkisfang, líkt og mynd 

2 sýnir. 

Mynd 2 Fjöldi barna í leikskólum með erlent ríkisfang á árunum 2001, 2004, 2007, 
2010 og 2012.  

Í nýrri Aðalnámskrá leikskóla sem gefin var út árið 2011 sjást nýjar 

áherslur meðal annars vegna breyttra aðstæðna og aukins fjölbreytileika í 

þjóðfélaginu. Í nýrri Aðalnámskrá hafa verið settir fram sex grunnþættir 

menntunar: læsi, sjálfbærni, heilbrigði og velferð, lýðræði og mannréttindi, 

jafnrétti og sköpun. Þessir sex grunnþættir mynda kjarna þeirrar 

menntastefnu sem er við lýði hér á Íslandi og eru í anda gildandi laga, 

reglugerða og alþjóðasamninga um menntun (Kristín Dýrfjörð, Þórður 

Kristinsson og Berglind Rós Magnúsdóttir, 2013). Í Aðalnámskránni kemur 

skýrt fram að leikskólinn sé fyrir öll börn óháð kynferði, bakgrunni, 

aðstæðum eða getu þeirra, því er nauðsynlegt að starfshættir skólans 

mótist af umburðarlyndi, jafnrétti, lýðræðislegu samstarfi og ábyrgð 

(Aðalnámskrá leikskóla, 2011).  
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3 Fjölmenningarleg menntun 

Fjölmenningarleg menntun fjallar um margbreytileika lífsins og færir inn í 

skólana þá hugmyndafræði að allir eigi rétt á námi við sitt hæfi sama hvaða 

hindranir einstaklingar búa við. Hver einstaklingur er einstakur og 

margbreytileikinn því hefðbundið viðmið í stað þess að horfa á hið 

,,venjulega“ sem skilgreiningarviðmið.  

Allir einstaklingar á skólaaldri eiga að hafa aðgang að sínum heimaskóla 

og þeim á að gefast kostur á því að stunda nám með sínum jafnöldrum með 

einstaklingsáætlun ásamt því að hafa jöfn tækifæri til þess að taka þátt í því 

félagsstarfi sem hver skóli býður upp á (Elín G. Ólafsdóttir, 2000). Þau Kristín 

Aðalsteinsdóttir, Guðmundur Engilbertsson og Ragnheiður 

Gunnbjörnsdóttir (2009) gerðu rannsókn á fjölmenningarlegri kennslu í 

þremur löndum, Manitoba í Kanada, í Noregi og á Íslandi. Markmið 

rannsóknar þeirra var meðal annars að kanna hvort og hvernig kennarar eru 

undir það búnir að kenna nemendum af erlendum uppruna í skólum og 

hvernig þeir mæta einstaka þörfum þessara nemenda. Rætt var við 18 

kennara í löndunum þremur. Í samtali við kennarana kom í ljós að enginn 

þeirra kennara hafi fengið sérstaka fræðslu hvað varðar fjölmenningu eða 

fjölmenningalega menntun í sínu grunnnámi. Samt sem áður höfðu þeir 

öðlast þekkingu á þessu sviði í gegnum bakgrunn, reynslu og aðra menntun 

og námskeið. Niðurstöður rannsóknar Kristínar, Guðmundar og Ragnheiðar 

sýndu að í Manitoba var meiri skilningur á fjölmenningarlegri kennslu en í 

Noregi og á Íslandi. Niðurstöðurnar virðast því sýna það að kennarar í 

Noregi og Íslandi höfðu ekki öðlast þann skilning og voru ekki nógu vel undir 

það búnir að mæta þörfum barna af erlendum uppruna í skólanum (Kristín 

Aðalsteinsdóttir, Guðmundur Engilbertsson og Ragnheiður 

Gunnbjörnsdóttir, 2007). Á þessum sjö árum sem hafa liðið frá því að 

niðurstöður þessarar rannsóknar voru kunngjörðar virðist sem mikið vatn 

hafi runnið til sjávar. Í grunnnámi kennaranema við Háskóla Íslands má 

finna þó nokkra áfanga sem fjalla á einn eða annan hátt um fjölmenningu 

eða fjölmenningalega menntun og er rík áhersla lögð á að mæta þeim 

fjölbreytileika sem getur blasað við okkur í kennslustofunum eða á deildum 

leikskóla. Ekki má gera lítið úr kennarahópnum þar sem í honum má finna 

dýrmætan mannauð. Fjölbreyttur kennarahópur, hvað varðar bakgrunn, 

menningu, tungumál og reynslu gefur starfinu meiri styrk og kennurum 

oftar en ekki betri innsýn í það er viðkemur fjölbreyttum nemendahópi. 
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Þetta sýnir okkur að þörf er á að nýta þann margvíslega mannauð sem við 

höfum allt í kringum okkur og það virðist ríkjandi hugsunarháttur að þessi 

fjölbreytti mannauður virðist frekar gera fólk utanveltu en að veita því 

sterka stöðu innan samfélagsins (Hanna Ragnarsdóttir og Hildur Blöndal, 

2007).  
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4 Stefnur sveitafélaga 

Í öllum landshlutum er ört vaxandi hópur fólks af erlendum uppruna og því 

nauðsynlegt að koma þeim einstaklingum sem fyrst inn í það samfélag sem 

þeir þá tilheyra og flytja inn í. Gott er að auðvelda aðlögun erlendra íbúa í 

íslenskum samfélögum um leið og þeim eru sköpuð þau skilyrði sem þeir 

þurfa til að viðhalda menningarlegum bakgrunni sínum. Flest bæjarfélög á 

landinu hafa hinar ýmsu stefnur hvað varðar menn og málefni. Bæjarfélögin 

eru misvel á vegi stödd hvað varðar stefnur vegna nýrra íbúa í sínu 

bæjarfélagi.  

Á Íslandi eru um 24.500 erlendir ríkisborgarar og hafa mörg bæjarfélög 

komið til móts við þann fjölda fólks í gerð stefna og áætlana hvað varðar 

móttöku og aðlögun þeirra að samfélaginu. Reykjavíkurborg hefur markað 

skýra stefnu er kemur að fjölmenningarlegu samfélagi. Á sérstakri vefsíðu 

Reykjavíkurborgar um fjölmenningu kemur fram að áhersla þeirra er að 

fjölmenningarlegt leikskólastarf taki mið af því að enginn er eins en allir 

geta verið með á sínum forsendum (Reykjavíkurborg, 2014). Hvað varðar 

fjölmenningu er það eitt af leiðarljósum Reykjavíkurborgar að samfélagið fái 

notið þess fjölbreytileika sem íbúarnir hafa upp á að bjóða. Vegna þeirrar 

fjölmenningar sem er í reykvísku samfélagi er lögð áhersla á að allar 

stofnanir borgarinnar þurfi að laga sig að þeirri fjölmenningu í samfélaginu 

og útfæra fjölmenningarlega stefnu Reykjavíkurborgar í starfsáætlunum 

sínum. Markmið Reykjavíkurborgar hvað varðar fjölmenningu eru skýr og 

eru þau meðal annars að börn af erlendum uppruna geti nýtt sér skólakerfið 

til jafns við önnur börn, að öllum útlendingum sé gefinn kostur á 

íslenskunámi við hæfi og þeir hvattir til að læra íslensku, einnig að þekking 

og menntun útlendinga nýtist bæði þeim og öðrum borgarbúum 

(Reykjavíkurborg-fjölmenning, 2014).  

Fljótsdalshérað hlúir vel að þeim íbúum sem þar búa, ef marka má þær 

stefnur sem þar hafa verið settar fram. Í stefnu um málefni nýrra íbúa 

kemur fram að starfsmaður héraðsins sjái og haldi utan um málefni nýrra 

íbúa ef þess er kostur og gerð er áætlun um hvernig nýbúar skulu studdir til 

að verða virkir þátttakendur í nýju samfélagi. Í þessari stefnu er komið á 

grundvallarreglu um samskipti og stöðu erlendra barna og foreldra þeirra. 

Kappkostað er að erlendum foreldrum sem og nemendum sé gefinn kostur 

á að fá allar upplýsingar um það skólastarf sem fram fer á sínu tungumáli 

fyrstu ár búsetu. Það þykir nauðsynlegt að starfsfólk skóla fái menntun á 
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sviði fjölmenningarkennslu. Einnig telst það nauðsynlegt að líta á komu 

erlendra barna sem viðfangsefni alls skólakerfisins þar sem allir kennarar og 

allt starfsfólk lætur sér aðlögun erlendra barna við koma og að allir reyni 

eftir fremsta megni að vera íslenskukennarar (Fljótdalshérað, 2008).  

Á norðurlandi má einnig finna hinar ýmsu stefnur sem viðkoma 

fjölmenningu. Á Akureyri má finna þjónustumiðstöð fyrir útlendinga undir 

heitinu Alþjóðastofa. Hlutverk Alþjóðastofu er að veita nýjum, erlendum, 

íbúum ráðgjöf varðandi aðlögun að nýju samfélagi, skipuleggja 

íslenskukennslu og greiða aðgengi að túlkaþjónustu. Akureyrabær leggur 

áherslu á að aðlögun erlendra einstaklinga, barna og foreldra þeirra, að 

Íslensku samfélagi sé auðvelduð um leið og þeim eru sköpuð skilyrði til að 

viðhalda þekkingu á menningarlegum bakgrunni sínum (Akureyrarbær, 

2005).  

Ísafjarðarbær, á Vestfjörðum, hefur sett fram móttökuáætlun fyrir 

erlend börn í grunnskóla bæjarins. Móttökuáætlunin felur í sér vel 

skipulagða innritun, fyrsta viðtal og heimsókn í skólann. Sú móttökuáætlun 

sem sett er fram er góð fyrir þá sem þurfa að taka á móti erlendum nemum 

og fjölskyldum þeirra og tekur á hvernig megi auðvelda þeim aðlögun að 

nýju samfélagi sem best (Ísafjarðarbær, Móttökuáætlun fyrir erlenda 

nemendur í grunnskóla, e.d.). Í skólastefnu Ísafjarðarbæjar eru grunngildi 

hennar kynnt: virðing, ábyrgð, metnaður og gleði. Virðing var valin sem eitt 

af grunngildunum vegna þess að allir eiga rétt á því að láta sér líða vel í 

skólanum, að njóta sín sem einstaklingar og að takast á við þau verkefni 

sem lögð eru fyrir þá (Ísafjarðarbær, Skólastefna Ísafjarðarbæjar, e.d.). Á vef 

Ísafjarðarbæjar er nýbúum bent á þjónustu fjölmenningarseturs. 

Fjölmenningarsetur sem staðsett er á Ísafirði þjónustar fólk af erlendum 

uppruna hvar sem er á landinu og vinnur gegn fordómum vegna litarháttar, 

þjóðernisuppruna, tungu eða trúarbragða. Upplýsingasími setursins er á sjö 

tungumálum og er hægt að hringja í eitt númer fyrir hvert tungumál, einnig 

er hægt að velja um sjö tungumál á heimasíðu setursins (Ísafjarðarbær, 

Fjölmenningarsetur-Multicultural Centre, e.d.).  

4.1 Móttökuáætlanir leikskóla 

Samkvæmt stefnum nokkurra bæjarfélaga ber stofnunum þeirra að starfa 

samkvæmt þeim stefnum sem settar hafa verið fram, leikskólar eru þar 

engin undantekning.  

Flestir leikskólar landsins eru með sérstakar móttökuáætlanir þegar 

kemur að aðlögun nýrra barna í leikskóla. Í sumum leikskólum er tekið tillit 

til þeirra erlendu barna sem þar stunda nám og hefur verið gerð áætlun um 
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móttöku og mál innflytjenda, hugað er að því hvort erlendir foreldrar þurfi 

túlk í sínu fyrsta viðtali við leikskólann og samstarf er á milli leikskólans og 

stofnana líkt og Jafnréttishúss. Í móttökuáætlun Sunnuhvols í Garðabæ 

kemur fram að samkvæmt fjölmenningarstefnu bæjarins beri skólum 

bæjarfélagsins að koma til móts við þarfir innflytjenda. Sú áætlun sem finna 

má hjá Sunnuhvoli er hugsuð til þess að hnykkja á þeim atriðum sem 

nauðsynlegt er að leggja áherslu á er barn af erlendum uppruna kemur í 

skólann. Talið er að það sé að mörgu að hyggja þegar tekið er á móti nýjum 

nemanda í skólann og þarf sérstaklega að vanda til verka ef hann er af 

erlendu bergi (Garðabær, bls. 2, á.á.).  

 Í leikskólanum Holtakoti á Álftanesi má finna móttökuáætlun fyrir 

nýja nemendur í leikskólanum. Áætlunin er bæði á íslensku og á ensku. 

Erlendum foreldrum er boðið uppá þjónustu túlks í fyrsta viðtali þeirra við 

starfsmann leikskólans. Á Holtakoti er talað um Orðabók barnsins þar sem 

foreldrar barnsins skrifa á móðurmáli þess nokkur orð, til dæmis góðan 

daginn, ertu glaður/leiður, það er kominn matur (Elva Dögg Kristjánsdóttir 

og Ragnhildur Skúladóttir, 2012). 

 Leikskólinn Sólborg á Ísafirði er ekki með neina sérstaka 

móttökuáætlun fyrir erlend börn í leikskólann. Jafnrétti og fordómaleysi 

einkenna þær leiðir sem skólinn fer í forvarnarstefnu sinni. 

Aðlögunaráætlun skólans er sett upp til viðmiðunar þar sem aðlögunin 

tekur mið af þörfum hvers og eins og getur aðlögunin því í sumum tilvikum 

tekið lengri tíma (Starfsáætlun Sólborgar 2013-2014, 2013).   

4.1.1 Þróunarverkefni leikskóla 

Hvað varðar fjölmenningu í leikskólastarfi er það ekki einungis áætlun um 

móttöku erlendra barna sem má finna heldur einnig þó nokkur 

þróunarverkefni hvað varðar fjölmenningu. 

Þróunarverkefnið Sjáðu hvað ég fann var starfrækt í eitt ár, frá 1. 

september 2013 til 1. september 2014. Verkefnið er samstarfsverkefni 

leikskólans Laugasól, Náttúrustofu Reykjavíkur og ráðgjafa vegna 

fjölmenningar hjá Skóla- og frístundasviði Reykjavíkur. Markmið 

verkefnisins er að nýta aðferðir og hina ýmsu möguleika í umhverfinu til 

útikennslu og þá sérstaklega til þess að kenna íslensku sem annað tungumál 

og almennt að auka orðaforða og málskilning barna í leikskólanum 

(Leikskólinn Laugasól, 2014).  

Á Iðavöllum á Akureyri var starfrækt verkefnið Menningarlegur 

margbreytileiki á árunum 2002-2004 og voru höfundar verkefnisins þær 

Anna Elísa Hreiðarsdóttir, leikskólakennari og þá deildarstjóri á Iðavöllum og 
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Kristlaug Þ. Svavarsdóttir leikskólakennari og leikskólastjóri. Hvatinn að 

verkefninu var sá að mörg börn í leikskólanum áttu það sameiginlegt að 

vera tvítyngd og áttu sum þeirra erfitt með samskipti og tjáningu. Á 

Iðaöllum hefur verið lögð mikil áhersla á fjölbreytt og virkt foreldrasamstarf 

og er foreldrasamstarf í margmenningunni sem skapast getur í leikskólum 

þar engin undantekning. Vonast var eftir því að þetta verkefni gæti náð til 

breiðari hóps foreldra og að allir foreldrar gætu á einhvern hátt tekið þátt í 

leikskólastarfinu og miðlað upplýsingum til leikskólans og að leikskólinn, 

sömuleiðis, gæti miðlað upplýsingum á greiðvirkan hátt til beggja foreldra 

tvítyngdra barna. Tilgangur verkefnisins var aðallega hugsaður sem svo að 

veita tvítyngdum börnum og foreldrum þeirra viðunandi þjónustu sem 

krafist er af samfélaginu, í lögum og reglugerðum, að sé á milli heimilis og 

skóla. Búin var til sérstök vefsíða í tengslum við verkefnið sem ætluð er 

öllum þeim sem áhuga hafa á verkefninu og því fræðsluefni sem finna má á 

síðunni (Anna Elísa Hreiðarsdóttir, á.á.).  

Þróunarverkefnið Lækjarborg – fjölmenningarlegur leikskóli var unnið 

árin 2001-2004. Þær Svala Ingvarsdóttir, þá leikskólastjóri í Lækjaborg og 

Fríða Bjarney Jónsdóttir þá aðstoðarleikskólastjóri höfðu yfirumsjón með 

verkefninu í leikskólanum. Tildrög þessa þróunarverkefnis var sú aukning 

sem var á fjölbreytileika nemendahópsins hvað varðar uppruna þeirra. 

Markmið verkefnisins var að börn í leikskólanum læri að fólk er ólíkt en 

jafnmikils virði og efla þannig skilning barnanna á fjölmenningu. Leikskólinn 

skal endurspegla það fjölmenningarlega samfélag sem hann er í með því 

meðal annars að gera heimamál og heimamenningu erlendra barna að 

sjálfsögðum og virtum þætti í starfinu og var því umhverfi leikskólans gert 

fjölmenningarlegt. Starfsfólk var eflt í að auka þekkingu sína og færni til að 

sinna fjölbreyttum hópi barna og foreldra (Anna Þorbjörg Ingólfsdóttir og 

Elsa Sigríður Jónsdóttir, 2004).  
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5 Upphaf leikskólagöngu 

Það er stórt skref þegar barn byrjar í leikskóla, bæði fyrir barnið og foreldra 

þess. Aðlögun er einnig stórt skref í leikskólastarfinu, þar sem nýr meðlimur 

er boðinn velkominn. 

 Eins og með margt annað í leikskóla þá er engin ein rétt leið til þess að 

aðlaga barn í leikskóla. Þó er einn höfuðþátturinn að undirbúa komu 

barnsins vel og byggja þá vinnu á þekkingu og reynslu (Niss, 1988). Aðlögun 

tekur bæði á börn og fullorðna. Börnin þurfa að tengjast þeim 

umönnunaraðilum sem starfa í leikskólanum og foreldrarnir þurfa að 

treysta starfsmönnum leikskólans fyrir barninu sínu. Það má því segja að 

áhersla sé lögð á tvo þætti í aðlögun, annarsvegar að upplifun barnsins í 

leikskólanum sé jákvæð og hinsvegar að koma á samstarfi á milli heimilis og 

skóla. Sú upplifun sem barnið fær af leikskólanum byggir einna helst á því 

að foreldrar og leikskólakennarar vinni saman að aðlögun barnsins. 

Samvinnan sem skapast á milli foreldra og leikskólakennara er grunnur að 

áframhaldandi samstarfi í gegnum alla leikskólagöngu barnsins og því er 

mikilvægt að byggja samstarfið á traustum grunni. Mikilvægt er að barnið 

upplifi jákvæða reynslu innan leikskólans, þar leika starfsmenn leikskólans 

og foreldrar stórt hlutverk. Grunnurinn að velgengi barnsins og upplifun á 

jákvæðri reynslu á fyrstu dögum þess í leikskóla byggist á því að foreldrar 

barnsins treysti þeirri manneskju sem annast barnið hvað mest í 

aðlögunarferlinu, þ.e. aðlögunaraðila barnsins í leikskólanum (Niss, 1988). 

Þau tengsl sem barnið myndar við sína lykilpersónu og annað starfsfólk 

leikskólans og sú umhyggja og nánd sem barnið finnur hjá lykilpersónunni 

skiptir barnið miklu máli. Sú líðan sem barnið finnur fyrir hefur mikil áhrif á 

daglega vellíðan barnsins í leik og starfi (Sigrún Aðalbjarnardóttir, 2007). 

5.1 Þátttökuaðlögun  

Í grófum dráttum byggist þátttökuaðlögun á því að barnið sé að læra að 

vera í leikskólanum.  

Aðlögunin fer fram með þátttöku foreldra í starfinu þá daga sem hún á 

sér stað (Kristín Dýrfjörð, 2009a). Barnið lærir að vera í nýjum aðstæðum og 

kynnast nýju fólki undir dyggum stuðningi aðlögunaraðila. Þegar barnið 

hefur öðlast öryggi og þekkir aðstæður fær það smám saman að spreyta sig 

á eigin forendum í nýja umhverfinu (Leikskólinn Leikbær). Þátttökuaðlögun 
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stendur oftast yfir í 3-4 daga. Foreldrar, annað foreldri eða bæði, fylgja 

barninu sem aðlaga á eftir í því ferli sem þátttökuaðlögunin er. Aðlögunin 

byggist að miklu leyti á þeirri trú að foreldrar smiti börn sín af eigin 

öryggiskennd, forvitni og spennu yfir þessum nýju aðstæðum þeirra. 

Foreldrarnir verða því að vera virkir þátttakendur og um leið öðlast þeir 

öryggi um það dagsskipulag og vinnu sem fram fer á leikskólanum, þá sjá 

foreldrar starfsfólk að verki (Kristín Dýrfjörð, 2009a).  
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6 Fyrri rannsóknir 

Mismunandi er á milli leikskóla á Íslandi hvernig aðlögun erlendra barna er 

háttað. Íslenskukennsla hefur farið fram í formi málörvunar þar sem hópur 

barna er saman, sérkennsla hefur staðið erlendum börnum til boða eða 

þeim hefur verið ætlað að læra tungumálið í leik með öðrum börnum.  

Hanna Ragnarsdóttir gerði eigindlega rannsókn, er hófst árið 2002 og 

lauk 2005, á samspili heimamenningar erlendra barna á Íslandi og 

skólamenningar. Í rannsókn sinni ræddi Hanna við foreldra erlendra barna, 

kennara og skólastjóra. Hanna komst að því að móttökudeildir og 

sérkennsla barna af erlendum uppruna eru leiðir sem ætlaðar eru til þess að 

börnin nái sem fyrst tökum á íslensku og geti því orðið virkir þátttakendur í 

samfélaginu. Misjafnt hefur þó verið hvernig börnunum hefur vegnað í þeim 

kerfum og áætlunum sem settar hafa verið upp. Í niðurstöðum 

rannsóknarinnar koma fram nokkrir þættir sem einkennandi eru í 

skólastarfi, bæði í leik- og grunnskólum, þar sem erlendum börnum vegnar 

vel. Skólarnir hafa gert markvissa stefnu í málefnum erlendra barna þar sem 

þekking starfsfólks skólanna er viðamikil, góð og traust hvað varðar ýmsa 

þætti fjölmenningarlegs samfélags. Í þeim skólum sem erlendum börnum 

hefur ekki gengið eins vel einkennist starfið af skorti á samstöðu og 

samvinnu starfsfólksins og skorti á markvissri áætlun hvað varðar erlenda 

nemendur, þar sem meðal annars vantar traust á milli heimilis og skóla 

(Hanna Ragnarsdóttir, 2004a).   

Við lestur á niðurstöðum vakna þær vangaveltur hvort það sé ekki 

nauðsynlegt að hafa ákveðinn ramma fyrir móttöku erlendra barna í 

leikskóla og hvort sumar upplýsingar verði ekki að liggja fyrir, fyrir komu 

þeirra í skólann. Hver ber ábyrgð á því að þessar upplýsingar séu til staðar 

og að leitast sé eftir þeim? Hver eða hverjir eru það sem bera ábyrgð á því 

að heildstæð móttökuáætlun erlendra barna sé til staðar í bæjarfélögum 

eða skólum? Er það ekki umhugsunarvert og vert til framkvæmdar að hafa 

heildstæða áætlun um móttöku erlendra barna og foreldra þeirra í 

leikskóla?  

Innan fjölmenningarleikskóla líkt og í samfélaginu öllu skiptir miklu að 

halda jafnrétti og virðingu hátt á loft (Aðalnámskrá leikskóla, 2001, bls. 35). 

Mikilvægt er að virða viðhorf fólks sem kemur úr mismunandi hópum því 

gildi þeirra geta verið misjöfn. Afstaða fólks til lífsins, hvað því finnst um 

hluti eins og trú, kynþátt, kynhneigð og þjóðerni getur birst í viðhorfum 
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þeirra og samskiptum. Samfélagið mótar að stórum hluta þessi viðhorf og 

gildi og því er mikilvægt að tekin sé afstaða til þeirra innan stofnana eins og 

leikskóla. Gagnkvæm virðing og umhyggja eru mjög mikilvæg gildi sem þarf 

að rækta með börnum. Æskilegt er að innan leikskóla séu mótuð þau gildi 

sem vilji er fyrir að unnið sé eftir við starf skólans, frekar en að starfsfólk sé 

að flytja boðskap sinna eigin gilda sem geta verið önnur en þau sem 

leikskólinn aðhyllist (Sigrún Aðalbjarnardóttir, 2007). 

Fræðimenn sem fjallað hafa um kenningar fjölmenningarlegrar 

menntunar leggja áherslu á að skólinn eigi að vera sá vettvangur sem 

aðstoðar þjóðir við að breiða út almennar grundvallarreglur og gildi eins og 

mannréttindi, virðingu og fjölbreytileika. Einnig er mikilvægt að huga að 

gagnrýninni hugsun og lýðræðislegri þátttöku í skólastarfinu (Hanna 

Ragnarsdóttir, 2007). Niteo (2010) telur að gagnkvæm aðlögun 

menningarhópa sé eitt af grundvallaratriðum í fjölmenningarlegu 

skólasamfélagi. Aðlögun menningarhópa eigi ekki að vera einstefnumiðuð, 

þ.e. að minnihlutahópar í skólasamfélaginu eigi ekki einungis að aðlagast 

meirihlutamenningu heldur eigi aðlögunin að vera í báðar áttir. 

Fjölmenningarleg kennsla byggir á því að nemendur öðlist dýpri skilning á 

málefnum sem tengjast mismunandi kynþætti, þjóðerni, trú, menningu og 

tungumálum. Með þessi hugtök til hliðsjónar þarf að hafa í huga þá 

áhersluþætti sem eru í skólanámskrám, kennsluefninu og skólaumhverfinu 

og fylgjast þarf með því hvort þessir þættir endurspegli fjölmenningu 

skólans (Banks og Banks, 2005). 

Þær rannsóknir sem fjallað hefur verið um hér að ofan sýna að með 

fjölmenningarlega menntun að leiðarljósi í skólastarfi þarf að hafa margt í 

huga í þeim tilgangi að koma til móts við nemendur. Kennarinn er þar 

mikilvægastur ásamt öðru starfsfólki skólans. Til þess að koma til móts við 

nemendur þarf námið að vera einstaklingsmiðað. Einstaklingsmiðað nám og 

áætlanir eru ekki gerðar til þess að hindra þátttöku barns í almennu 

skólastarfi. Áætlanir eiga að þjóna þeim tilgangi að nemendur fái sem mest 

út úr þátttöku sinni í skólastarfinu. Nauðsynlegt er að kenna þeim það sem 

skiptir nemendur mestu máli með hliðsjón af atferli og þroska (Browder, 

2001). Kennarinn er mikilvæg auðlind og bendir Hanna Ragnardóttir (2010) 

á að fjölbreytt reynsla, þekking, menning, tungumál og trúarbrögð kennara í 

skólum sé ómetanleg fyrir skólana. Sú þekking sem býr í fjölbreyttum 

kennarahópi er öllu skólastarfi til framdráttar. Einn af þeim þáttum sem þarf 

að hafa í huga til þess að nemendur geti tekið þátt í skólastarfinu, á sínum 

forsendum, eru kennsluaðferðirnar. Með því að velja réttu 

kennsluaðferðina hverju sinni er hægt að mæta þörfum flestra nemenda í 

hverjum hóp. En hafa ber í huga að engin kennsluaðferð er rétt eða betri en 
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önnur, heldur er það kennarans að þekkja nemendahóp sinn nógu vel til 

þess að velja bestu kennsluaðferðina hverju sinni (Ingvar Sigurgeirsson, 

2013, bls. 12-13,). Vegna fjölbreytileika nemendahópsins er ekki hægt að 

ganga út frá því að allir hafi sömu færni til þess að vinna að markmiðum 

kennslunnar og því ekki hægt að kenna algjörlega út frá námskrá eða 

tilbúnu námsefni. Koma þarf til móts við hvern og einn nemanda um leið og 

tekið er mið af öllum hópnum þannig að stöðugar framfarir eigi sér stað 

(Hafdís Guðjónsdóttir, Jóhanna Karlsdóttir, 2010). Kennarar þurfa því að 

hafa upplýsingar um hvernig nemendur læra til að geta fundið leiðir til að 

veita þeim betri stuðning í náminu. Upplýsinga er aflað hjá foreldrum 

barnanna, þetta er einn af mikilvægum þáttum skólastarfsins. Í 

margbreytilegum nemendahópi skiptir miklu máli að kennarinn sé í góðu 

samstarfi við foreldra (Ferguson o.fl., 2012). 
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7 Jafnrétti 

Í nýrri Aðalnámskrá leikskóla er áhersla lögð á sex grunnþættir er tengjast 

menntun og skólastarfi og eru því háðir hver öðrum, það má því segja að út 

frá þeim megi skapa meiri heildarsýn yfir skólastarfið. Nauðsynlegt er að 

hafa í huga að þó svo að þættirnir sex séu samtvinnaðir hefur hver þeirra sín 

sérkenni og þannig má nota þá í að skerpa á áherslum og markmiðum skóla 

(Aðalnámskrá leikskóla, 2011). Af þeim sex grunnþáttum tel ég vera mjög 

mikilvægt að kynna börnum fjölbreytileika mannkynsins og stuðla að þeirri 

hugsun að mikilvægt sé að meta mannkosti einstaklinga jafnt, en þó að 

fjölbreytileiki okkar sé mikill þá beri að gæta jafnréttis.  

Markmið jafnréttismenntunar er að skapa tækifæri fyrir alla til að 

þroskast á eigin forsendum, rækta hæfileika sína og lifa ábyrgu lífi í frjálsu 

samfélagi í anda skilnings, friðar, umburðarlyndis, víðsýnis og jafnréttis 

(Aðalnámskrá leikskóla, 2011, bls. 19-20). Með markmið 

jafnréttismenntunar í huga má segja að menntunin feli í sér að kenna 

börnum að greina þær aðstæður sem leiða til mismununar sumra og 

forréttinda annarra. Hugtakið jafnrétti er víðfermt og nær til margra þátta, 

meðal annars: aldurs, kyns, menningar, þjóðernis, tungumála, trúarbragða, 

lífsskoðananna, fötlunar, stéttar og búsetu (Kristín Dýrfjörð, Þórður 

Kristinsson og Berglind Rós Magnúsdóttir, 2013, bls. 7).  

Þegar talað er um jafnrétti tel ég mikilvægt að tala einnig um virðingu. 

Virðingu sýnum við án tillits til félags- eða efnahagslegrar stöðu, kynþáttar 

eða þjóðernis, kynhneigðar eða trúarafstöðu og okkur ber að efla börn og 

alla einstaklinga til þess að sýna og bera virðingu hvert fyrir öðru. Virðing 

þrífst best í jákvæðum samskiptum og birtist hún í orðafari okkar, hvernig 

við beitum röddinni og framkomu okkar við aðra. Með því að bera virðingu 

fyrir öðrum eflum við og hlúum að sjálfsvirðingu einstaklinga (Sigrún 

Aðalbjarnardóttir, 2007, bls. 76-77). Okkur ber að hlúa að þeim erlendu 

börnum sem koma hingað til lands, sum hver óörugg og hrædd við nýtt 

umhverfi, nýtt tungumál og aðstæður sem þau þekkja ekki til. Sjálfsvirðing 

þeirra, sjálfstraust og sjálfsálit eru mikilvægir þættir í fari barnanna og í leið 

þeirra til að finna öryggi og kraft til þess að vera eins og þau eru og finnast 

þau metin að verðleikum þar sem menningarlegum bakgrunni, þjóðerni og 

uppruna er gert hátt undir höfði. 
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8 Hlutverk leikskólastjóra 

Leikskólastjóri ber ábyrgð á því starfi sem fram fer innan leikskólans og á því 

að hafa metnað til faglegrar þróunar starfsins sem og að leggja áherslu á 

velferð þeirra barna sem í honum eru. Leikskólastjóri ber einnig ábyrgð á því 

faglega starfi sem unnið er í skólanum og sér til þess að farið sé eftir 

Aðalnámskrá leikskóla og öðrum lögum og reglugerðum sem hann snertir 

(Aðalnámskrá leikskóla, 2011).  

Það er því umhugsunarvert hvort leikskólastjórar þurfi að taka virkan 

þátt í starfi leikskólans inni á deildum og hvort þeir þurfi að vera virkir í 

aðlögun barna með erlent ríkisfang. Starfssvið leikskólastjóra er að starfa 

samkvæmt gildandi lögum og reglugerðum  um leikskóla, aðalnámskrá og 

stefnu sveitafélagsins. Hann gegnir stjórnunarstöðu leikskólans og 

framkvæmir þau verkefni sem rekstaraðili leikskólans, sveitafélagið, felur 

honum (Kennarasamband Íslands, 2011). Leikskólastjóri leiðir lýðræðislegt 

samstarf þeirra hópa sem starfa í leikskólum, stuðlar að jafnrétti og 

uppbyggilegum samskiptum með velferð barna að markmiði (Aðalnámskrá 

leikskóla, 2011, bls. 31). Þar sem lýðræði er í fyrirrúmi í stjórnunarstarfi er 

forystan í leikskólum dreifð og því lögð áhersla á að allir komi skoðunum 

sínum á framfæri og að ákvörðunartaka sé sameiginleg. Innan veggja 

leikskólans leggur því leikskólastjórinn áherslu á trausta og góða samvinnu, 

góð samskipti og felur öðru starfsfólki skólans vald og er þessi leið álitin góð 

að því leyti að meiri líkur eru þá á að starfsfólk leikskólans fylgi eftir þeim 

ákvörðunum sem teknar hafa verið og eru því samstíga í þeim aðferðum, 

breytingum eða starfi sem við eiga hverju sinni. Þó svo að leikskólastjórar 

dreifi valdinu, leyfi þátttöku allra starfsmanna í hinum ýmsu verkefnum sem 

bæði geta verið spennandi og skemmtileg viðfangs, þurfa þeir að hafa það í 

huga að það vinna ekki allir eins og því leysa ekki allir verkefni á sama hátt 

og hann hefði sjálfur gert (Skogen, 2005). Í rannsókn Shelly Hagbegger 

(2008) var horft til þess hvernig skólastjórar þriggja skóla gætu komist í 

gegnum daglegt amstur í stjórnun skólanna en um leið ná að skapa 

árangursríkt námsumhverfi. Þessir skólar eru með nemendur af efnalitlum 

fjölskyldum og fjölbreyttri menningu og þrátt fyrir þær hindranir í 

samfélaginu sem nemendur og starfsmenn skólans þurfa að eiga við eru 

nemendurnir að standa sig vel í námi. Hagbegger (2008) komst að 

niðurstöðu um hvað skólastjórar þessara skóla gerðu með öðrum hætti og 
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liggur það svar innan skólamenningarinnar. Það telst vera hlutverk 

skólastjórans að skapa jákvæða skólamenningu sem stuðlar að námi og 

þátttöku fyrir nemendur og fullorðna. Stjórnendurnir skilja því fullkomlega 

mikilvægi jákvæðrar skólamenningar og hvernig sú menning getur hjálpað 

nemendum og stuðlað að faglegum vexti. Skólastjórnendur lögðu áherslu á 

að skapa jákvæða skólamenningu með því að vera í góðum samskiptum við 

starfsfólk sitt, heilsa upp á það áður en kennsla hófst og sjá til þess að 

leikskólakennarar fengju sinn undirbúning.. Stjórnendurnir lögðu einnig 

áherslu á að heilsa og kveðja þá nemendur sem voru á leið til og frá skóla. 

Með þessum einföldu aðferðum sköpuðu skólastjórnendur skemmtilegri og 

betri aðstæður bæði fyrir nemendur og starfsfólk til þess að læra og ná 

árangri (Habegger, 2008). 

Leikskólastjóri sér til þess að daglegur rekstur leikskólans gangi 

snurðulaust fyrir sig og sé innan fjárhagsramma. Ábyrgð hans er meðal 

annars gerð ársáætlana, ársskýrslna og námsáætlana, starfsmannastjórnun 

og að sjá leikskólanum fyrir kennslu- og uppeldisgögnum. Leikskólastjóri 

leitar leiða í endurmenntun starfsmanna sinna og kynnir sér þær nýjungar 

sem í boði eru hvað varðar uppeldis- og menntamál. Leikskólastjóri starfar 

ekki inni á deild með börnum þar sem starfssvið hans er það veigamikið. 

Hann sér þó um innritun nýrra barna í leikskólann þar sem foreldrar eru 

boðaðir í viðtal í þeim tilgangi að veita þeim upplýsingar um starfsemi 

leikskólans og fá upplýsingar um barnið, það þarf samt ekki að vera að 

leikskólastjórinn taki þetta viðtal. Hvað varðar foreldrasamskipti ber 

leikskólastjóri ábyrgð á að foreldrar og forráðamenn barna fái þær 

upplýsingar sem þeir þurfa er viðkemur starfsemi skólans (Kennarasamband 

Íslands, 2011).   

Hlutverk skólastjóra getur því, dag frá degi, verið mjög fjölbreytt og er oft 

sem hann þurfi að tileinka sér eiginleika annarra starfsstétta svo sem 

sálfræðinga, lögregluþjóna, heimspekinga, þjálfara og kennara svo fátt eitt 

sé nefnt. Eitt mikilvægasta hlutverk skólastjóra er þó það að hann er 

samstarfsaðili, hann getur því deilt ábyrgð, gleði og áhyggjum með 

samstarfsfólki sínu, nemendum, foreldrum og öðrum samfélagsþegnum. 

Með því að deila ábyrgð með samstarfsfólki sínuætlast skólastjórinn ekki til 

þess að starfsfólk skólanna taki mikilvægar og stórar ákvarðanir, það er í 

höndum stjórnenda, en starfsfólk getur mögulega haft áhrif á 

ákvarðanatöku (Trail, 2000). Það er því augljóst að það mæðir mikið á 

skólastjórnendum en það er þeirra hlutverk að virkja samstarfsfólk sitt í 

þeim verkefnum sem hannmætir á degi hverjum. Eins og fram hefur komið 

snýst skólastjórnendahlutverkið um samvinnu sem byggist á gagnkvæmum 

samskiptum þar sem stjórnandinn meðal annars sækist eftir samvinnu við 
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samstarfsfólk sitt, fremur en að sýna vald sitt (Rodd, 2006). Gæti það 

samstarf talist sem leið til þess að útskýra og sýna fólki hversu mikil breidd 

felst í starfi góðs stjórnanda, breidd sem felst í svo mörgu, til dæmis í 

faglegri ögrun s.s. markmiðum, leiðum í skólastarfi, faglegri þekkingu, 

skráningu, rannsóknum. Í þessari faglegu ögrun þarf starfsfólk oftar en ekki 

að fara út fyrir þægindaramma sinn í leit að nýrri þekkingu og leita leiða í 

skipulagningu sem hentar sem flestum. Án ögrunar í skólastarfi á sér ekki 

stað mikil framþróun (Rodd, 2006).Niðurstöður rannsókna Barkar Hansen, 

Ólafs H. Jóhannssonar og Steinunnar Helgu Lárusdóttur (2008) á störfum 

skólastjórnenda og líðan þeirra í starfi sýna að starf þeirra hefur breyst og 

þróast vegna laga og reglugerða samhliða þeim breytingum sem orðið hafa í 

samfélaginu í gegnum árin. Skólastjórnendur eru almennt sáttir við þær 

breytingar sem orðið hafa á rekstri skólanna eftir flutning rekstursins frá ríki 

til sveitafélaga. Skólastjórnendur telja þó starf sitt orðið mjög yfirgripsmikið 

og ekki metið að verðleikum. Stjórnendurnir telja sig hafa meira vald en 

áður og samhliða því aukið svigrúm til að fela kennurum tiltekin verkefni 

sem inna þarf af hendi (Börkur Hansen, Ólafur H. Jóhannsson og Steinunn 

Helga Lárusdóttir, 2008).  
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9 Hlutverk deildarstjóra 

Deildarstjórar starfa eftir lögum og reglugerðum leikskóla, aðalnámskrá og 

stefnu sveitafélagsins (Kennarasamband Íslands, 2011). 

Í Aðalnámskrá leikskóla segir að leikskólakennarar eigi að sjá til þess að 

hvert barn sé metið að verðleikum og að námsumhverfi skólans sé skipulagt 

sem best fyrir börnin. Litið er á leikskólakennara sem fyrirmyndir í starfi 

með börnum, samskiptum við foreldra og annað starfsfólk skólans 

(Aðalnámskrá leikskóla, 2011). Góð mannleg samskipti er eitt af þeim 

atriðum sem deildarstjóri verður að hafa á valdi sínu þar sem hann ber 

ábyrgð á og hefur veg og vanda að þeim samskiptum sem eru á milli heimilis 

og skóla (Kennarasamband Íslands, 2011). Deildarstjórar eiga veg og vanda 

að allri starfsemi innan hverrar deildar og bera mikla ábyrgð hvað varðar 

starfsemi innan deildarinnar. Einn af mikilvægustu þáttum í starfi 

deildarstjóra er aðlögun barna og foreldra þeirra að leikskólanum. Samskipti 

milli leikskólans og heimilis þurfa að stuðla að gagnkvæmri virðingu og 

trausti þar sem samvinna um nám og þroska barnsins er í hávegum höfð 

(Anna Lilja Sævarsdóttir, Anna Elísa Hreiðarsdóttir og Hermína 

Gunnþórsdóttir, 2013, bls. 3). Í niðurstöðum rannsóknar Hönnu 

Ragnarsdóttur frá árinu 2002 kemur fram að í langflestum leikskólum var 

ekki unnið sérstaklega með móttöku erlendra foreldra þótt í sumum skólum 

hafi móttökuáætlanir verið til. Tekið var eins á móti erlendum foreldrum og 

þeim íslensku (Hanna Ragnarsdóttir, 2002). Í niðurstöðu rannsókna um 

viðhorf erlendra foreldra til leikskóla kom í ljós að erlendir foreldrar í 

íslenskum leikskólum virtust almennt áhugasamir og jákvæðir í garð 

leikskólanna. Erlendir foreldrar voru að öðru leiti ólíkir innbyrðis líkt og aðrir 

foreldrar (Anna Þorbjörg Ingólfsdóttir og Elsa Sigríður Jónsdóttir, 2006). 

Það er auðsjáanlegt að aðlögun nýrra barna og foreldra að leikskólanum 

er mikilvægur þáttur í starfi deildarstjóra. Mikilvægt er að gott  samstarf sé 

á milli foreldra og leikskólans vegna þeirrar samvinnu sem þarf að stuðla að 

í námi og þroska barnanna, samstarf við erlenda foreldra er þar engin 

undantekning og er það í höndum deildarstjóranna að leita leiða í 

samskiptum sínum við þá. Í rannsókn sem gerð var á reynslu deildarstjóra í 

leikskóla af samskiptum við erlenda foreldra sem ekki tala íslensku kom 

fram að flestir þeir deildarstjórar sem tóku þátt í rannsókninni hefðu 

reynslu af því að taka á móti erlendum foreldrum í leikskóla. 73% þeirra sem 
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tóku þátt í rannsókninni töldu sig nokkuð eða mjög örugga hvað varðar 

móttöku erlendra foreldra. Stuðningur frá samstarfsfólki og stjórnendum 

var einnig mikilvægur fyrir deildarstjóra þar sem allir þátttakendur 

rannsóknarinnar töldu sig þurfa á slíkum stuðningi að halda. Flestir 

svarenda töldu reynslu sína góða eða frekar góða hvað varðar stuðning frá 

skólastjórnendum. Enginn þeirra hafði þá reynslu að þurfa ekki stuðning frá 

stjórnendum sem telst mikilvægt þar sem viðhorf þeirra er mikilvægt í 

þessum þætti skólastarfs (Anna Lilja Sævarsdóttir, Anna Elísa Hreiðarsdóttir 

og Hermína Gunnþórsdóttir, 2013).   
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10 Rannsókn 

10.1 Rannsóknaraðferð 

Í rannsókninni var notast við viðtöl og vettvangsrannsóknir sem flokkast 

undir eigindlega rannsóknaraðferð.  

Þessar rannsóknaraðferðir henta vel til þess að reyna að svara þeirri 

rannsóknarspurningu sem sett var fram. Með vettvangsrannsóknum og 

viðtölum á að vera hægt að varpa ljósi á þær aðferðir sem beitt er í móttöku 

erlendra barna í leikskólum, þátttöku leikskóla- og deildarstjóra og hvort 

þörf sé á heildstæðri móttökuáætlun erlendra barna í leikskóla. 

Með eigindlegri rannsóknaraðferð er megin áhersla lögð á að kafa dýpra 

í viðfangsefnið til þess að fá aukinn skilning á upplifun og reynslu þeirra sem 

fást við viðfangsefni rannsóknarinnar (Sigurlína Davíðsdóttir, 2003).  

10.2 Gagnaöflun 

Hægt er að fara þó nokkrar leiðir í öflun gagna. Helstu aðferðir við 

gagnaöflun í eigindlegum rannsóknum eru viðtöl og vettvangsathuganir 

(McMillan, 2008, bls. 252-255). Þessar tvær aðferðir notaðist ég við ásamt 

því að ég skoðaði skrifleg gögn og stefnur leikskólanna tveggja sem ég taldi 

nýtast rannsóknarefninu. 

10.2.1 Viðtöl 

Til þess að öðlast vitneskju á upplifun og reynslu viðmælendanna var notast 

við viðtöl í þeirri gagnaöflun sem nauðsynleg var.  

Viðtalsrammann sem ég fór eftir má finna í fylgiskjali 1. Viðtöl eru 

félagsleg athöfn þar sem gagnaöflunin fer fram með beinum orðaskiptum 

rannsakandans og viðmælenda. Viðtöl eru því góð leið til að kynnast öðru 

fólki, aðstæðum þess í starfi, reynslu, tilfinningum og viðhorfum sem og 

væntingum til sjálfs síns (Helga Jónsdóttir, 2003). Notuð voru hálf opin 

viðtöl þar sem notaður var ákveðinn viðtalsrammi en viðmælandinn fékk að 

ráða ferðinni þegar líða tók á viðtalið, þannig var leitað eftir að 

viðmælendur lýstu reynslu sinni á því sem verið var að rannsaka. Virk 

hlustun er mikilvæg í þessu rannsóknarformi þar sem viðmælendur finna 

fyrir skilningi og styrkjast af þeim samræðum sem fram fara á milli þeirra og 

rannsakandans. Með þessu móti var reynt að fá sýn af reynslu og þeim 
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viðhorfum sem deildar- og leikskólastjórar hafa af aðlögun erlendra barna 

og hvort þeir telja nauðsynlegt að hafa sérstaka móttökuáætlun fyrir þau 

börn (Sigríður Halldórsdóttir, 2003, bls. 253).  

10.2.2 Vettvangsathuganir 

Þar sem eigindlegir rannsakendur halda því fram að best sé að rannsaka 

félagsleg fyrirbæri í eigin umhverfi til að slíta þau ekki úr samhengi við sinn 

rétta ramma vil ég notast við vettvangsathuganir.  

Nauðsynlegt er að varast það að koma að rannsókn með fyrirfram gefnar 

hugmyndir um hvað líklegt sé að finnist, betra er að nota gögnin til að þróa 

kenningar um það sem gæti verið að gerast (Sigurlína Davíðsdóttir, 2003). 

Hafa ber í huga að öflun gagna í rannsókn sem byggist að einhverju leyti á 

vettvangsathugun getur talist tímafrek og krefst því mikillar vinnu af hálfu 

rannsakanda (Polit og Beck, 2008). Ég gerði mér grein fyrir þeirri vinnu sem 

getur falist í vettvangsathugun en sú vinna snýr, að ég tel, einna helst að 

skipulagningu. Þó það sé nauðsynlegt að hafa skipulagið gott þá er það 

einnig mikilvægt að geta breytt því og bætt ef svo ber undir. Fyrst hafði ég 

samband við þá leikskóla sem ég hafði hug á að biðja um að taka þátt í 

þessari rannsókn. Ég lagði upp með að vera á vettvangi hluta úr degi í fjóra 

til fimm daga og fylgjast með aðlögun erlendra barna í leikskólunum í maí 

mánuði 2014. Ég fylgdist með samskiptum deildarstjóra við erlend börn og 

foreldra þeirra. Einnig fylgdist ég með samskiptum leikskólastjóra við 

foreldra sem og deildarstjóra. Það var von mín að með 

vettvangsathugunanir og viðtöl að vopni í gagnaöflun fengi ég innsýn í 

viðmót og viðhorf stjórnenda hvað varðar aðlögun erlendra barna í 

leikskóla.  

10.3 Val á viðmælendum og leikskólum 

Þeir leikskólar sem tóku þátt í þessari rannsókn sem og viðmælendur voru 

valdir með ákveðið markmið í huga sem samræmdist rannsóknarefninu. Við 

val á viðmælendum notaði ég markmiðsúrtak (e. purposive sample) þar sem 

lögð er áhersla á að viðmælendur hafi reynslu af aðlögun erlendra barna í 

leikskóla, bæði deildar- og leikskólastjórar. 

Markmiðsúrtak er aðferð sem oft er beitt ef megintilgangur 

rannsóknarinnar er ekki að alhæfa um þýði heldur til þess eins að taka tillit 

til þess sem rannsaka á (Þórólfur Þórlindsson og Þorlákur Karlsson, 2003). 

Þeir deildarstjórar sem valdir voru til þess að taka þátt í verkefninu voru 

valdir með ásetningsúrtaki með það í huga að þekking þeirra og reynsla 

þjónaði efni rannsóknarinnar. Ásetningsúrtak sem þetta hentar vel fyrir 
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hópviðtöl jafnt sem einstaklingsviðtöl, þar sem rannsakandinn velur úrtakið 

sjálfur með það í huga að það þjóni markmiðum rannsóknarinnar (Sigríður 

Halldórsdóttir, 2003). Valdir voru deildarstjórar með persónulega reynslu og 

þekkingu af starfinu. Deildarstjórar urðu frekar fyrir valinu en aðrir 

starfsmenn á deildum leikskóla af því að aðlögun barna og samskipti við 

foreldra í skólabyrjun hvílir að mestu á þeirra herðum. Leikskólastjórar urðu 

einnig fyrir valinu þar sem þeir bera ábyrgð á starfinu innan leikskólans. 

Leitað var eftir viðhorfum þeirra um þátttöku og notkun á starfskröftum inni 

á deildum m.a. í samskiptum við foreldra.     

Rök fyrir þessu vali fólust einna helst í því að rannsakanda langaði að 

beina sjónum að því hvort viðmælendur teldu þörf á aðkomu leikskólastjóra 

í aðlögun erlendra barna að leikskólum. Vegna reynslu þessara tveggja 

stjórnenda í leikskólanum væri ef til vill auðveldara að varpa ljósi á svar við 

þeirri spurningu hvort þörf sé á sérstakri móttökuáætlun fyrir erlend börn 

og foreldra í leikskóla.  

Við val á leikskólum var það haft að leiðarljósi að leikskólarnir lögðu 

áherslu á fjölbreytileika barnahópsins í leikskólanum og voru staðsettir í 

sveitarfélögum þar sem er hátt hlutfall erlendra íbúa. Einnig var horft til 

þess hvort leikskólarnir hefðu nú þegar mótaða móttökuáætlun erlendra 

barna í leikskólann.  

10.4 Greining gagna  

Í eigindlegum rannsóknum safnast saman mikið af gögnum sem geta í fyrstu 

virst óskýr en rannsakandi vinnur úr þeim þar til hann fær merkingu úr 

þeim. Engin ein leið er rétta leiðin og er hægt að fara ýmsar leiðir við 

gagnagreininguna (Lichtman, 2013).  

Öll viðtöl voru tekin upp á hljóðupptökutæki en þá getur rannsakandinn 

einbeitt sér að viðfangsefni viðtalsins og verið virkari í því. Hvert orð, tónn 

viðmælenda og þagnir voru skráðar í tölvu eða á blað og því var nauðsynlegt 

að taka viðtalið upp svo hægt væri að hlusta á það aftur og aftur (Kvale, 

2007). Greining gagna fór fram eins og einskonar flokkun, þemu þeirra 

fundin og um leið var reynt að koma auga á rauðan þráð í efni gagnanna. 

Þemagreiningin felur í sér sex þrep þar sem þemun þróast úr gögnunum 

sjálfum í stað þess að rannsakandi ákveði þau fyrir fram eða notist við 

viðtalsramma til að móta þemu (Braun og Clarke, 2006). Þessi aðferð var 

góð fyrir mína rannsókn þar sem ég var viðbúin því að þau viðtöl sem ég tók 

gætu tekið óvænta stefnu og gefið þar af leiðandi ófyrirséðar upplýsingar 

sem gögnuðust rannsókninni. Þemagreiningin hentaði rannsókninni einnig 

vel þar sem eðli hennar er sú að hún hentar mörgum mismunandi 
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tegundum rannsókna, er opin og sveigjanleg en hefur samt sem áður skýran 

verkramma til þess að vinna eftir sem ég taldi mig hafa (Braun og Clarke, 

2006). Bogdan og Biklen (2007) lýsa þeirri stöðu rannsakanda þegar hann er 

í þeim sporum að greina gögnin eins og að vera staddur í leikfimisal.  

Salurinn er fullur af allskonar leikföngum og höfum við það 

verkefni að stafla þeim og flokka, allt eftir því hvað okkur finnst 

og hvaða reglur við setjum okkur í þessari flokkun. Hægt er að 

flokka eftir lit, lögun og stærð, allt fer það eftir því hvernig við 

teljum best að framkvæmaflokkunina. Þegar því er lokið er 

gengið um salinn, flokkarnir virtir fyrir sér, leikföngin tekin upp, 

skoðuð og ígrunduð. 

Þetta gerði ég eftir að hafa aflað gagnanna (Bogdan og Biklen, 2007, bls. 

171). Það má því segja að engin ein aðferð er rétt í greiningu gagna en 

fjölbreytileikinn er mikill á þeim leiðum sem hægt er að fara (Lichtman, 

2013). Til að greina viðtöl við viðmælendur var notast við þema greiningu 

(Lichtman, 2013). Í greiningu þeirra gagna sem égaflaði reyndi ég að finna 

það sem ég taldi mikilvægast úr þeim viðtölum sem voru framkvæmd og 

reyndi að sjá samræmi þar við það sem ég sá og upplifði á vettvangi. Ég 

skoðaði hvert viðtal fyrir sig, greindi og reyndi að koma auga á þá fyrirfram 

ákveðnu þætti sem ég leitaðist eftir að komast að í þessari rannsókn. Svör 

viðmælenda voru borin saman og þá um leið reyndi ég að leita eftir 

sameiginlegum þáttum í svörum þeirra og/ eða bera það saman hvað er 

ólíkt. Þannig taldi ég mig geta séð heildarmynd af því sem ég var að sækjast 

eftir að fá svar við með rannsókn minni (Lichtman, 2013).   

10.5 Réttmæti og siðferðileg atriði 

Þegar kemur að helstu ógnum við réttmæti í rannsóknum er yfirleitt talið að 

vanti betri mynd af því fyrirbæri sem rannsakað er þar sem til dæmis er 

skekkja í úrtaki, fagleg fjarlægð ekki nægileg og/eða að rannsóknin taki of 

stuttan tíma (Sigríður Halldórsdóttir, 2003, bls. 259-260).  

Í þessari rannsókn var reynt eftir fremsta megni að tryggja réttmæti svo 

traust ríkti á milli rannsakanda og viðmælanda. Rannsakandi gerði sér grein 

fyrir mikilvægi þess að vera vel undirbúinn þegar viðtöl voru tekin við 

viðmælendur og reyndi eftir fremsta megni að mynda sér engar fyrirfram 

ákveðnar hugmyndir um svör, skoðanir og hugmyndir sem viðmælandinn 

gæti haft um efni rannsóknarinnar. Öll þau gögn sem aflað var voru 

mikilvæg í vinnu að niðurstöðum rannsóknarinnar. 
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Hvað varðar siðferði rannsókna og til þess að vernda viðmælendur 

rannsakandans voru fjórar höfuðreglur lagðar til grundvallar. Reglurnar eru; 

sjálfræðisreglan, skaðleysisreglan, velgjörðareglan og réttlætisreglan. Þessar 

fjórar reglur segja meðal annars til um að borin sé virðing fyrir 

manneskjunni og sjálfræði hennar, að þátttakendum séu veittar upplýsingar 

um rannsóknina, hugsanlega áhættu og ávinning fyrir samþykki um 

þátttöku. Þátttakendum var gert ljóst að þeirra var valið að taka þátt í 

rannsókninni eða ekki og að sjálfsagt mál væri að hætta þátttöku hvenær 

sem var í rannsóknarferlinu. Lögð var áhersla á við þátttakendur að 

rannsóknin ylli ekki skaða heldur þvert á móti að gagn yrði af henni og 

niðurstöðum hennar. Í rannsókn sem þessari hvílir nafnleynd yfir 

þátttakendum og viðmælendum rannsakandans (Sigurður Kristinsson, 2003, 

bls. 163).  

Þátttakendur rannsóknarinnar voru leikskólastjóri og einn deildarstjóri í 

hvorum leikskóla fyrir sig. Þátttakendum var öllum sent bréf (fylgiskjal 2) 

þar sem farið var yfir efni rannsóknarinnar, markmið hennar og aðferðir 

sem beitt var. Fram kom að rannsakandinn er undir þagnareið hvað varðar 

viðmælendur og þau gögn sem hann aflar. Áður en hafist var handa skrifuðu 

viðmælendur og aðrir þátttakendur rannsóknarinnar undir upplýst 

samþykki og þeim var gerð grein fyrir því að þeim væri frjálst að hætta 

þátttöku í rannsókninni hvenær sem var.  Áður en hafist var handa við 

rannsóknina var hún tilkynnt til Persónuverndar og fengin voru leyfi 

rekstraraðila leikskólanna sem tóku þátt í rannsókninni.  
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11 Niðurstöður 

Hér á eftir mun ég segja stuttlega frá viðmælendum mínum, reynslu þeirra 

af aðlögun barna í leikskóla og aðkomu þeirra að aðlöguninni. 

Aðlögunarferlinu er lýst að einhverju leiti í köflunum sem koma hér á eftir 

og á það þá við aðlögun bæði íslenskra og erlendra barna.  

Nöfnum viðmælenda minna og heiti leikskóla sem þeir eru starfandi í 

hefur verið breytt til þess að gæta fyllsta trúnaðar. Í greiningu minni á 

niðurstöðum mun ég hafa rannsóknarspurningar þessarar ritgerðar í huga 

og horfi samhliða því á hvað felst í þeim gögnum sem ég hef safnað Fram 

kemur að starfsfólk leikskóla þarf að vera sveigjanlegt í starfi, meðal annars 

hvað varðar skipulag starfsins og aðlögun nýrra barna í leikskólann. Starf 

bæði leikskólastjóra og deildarstjóra virðist hafa breyst í gegnum árin og 

ábyrgð þeirra hefur aukist og meira sem til er ætlast af þeim en áður sem ef 

til vill gerir starf þeirra erfiðara.  

11.1 Leikskólar og viðmælendur 

Viðmælendur mínir starfa í tveimur misstórum leikskólum sem eru í sitt 

hvorum landshlutanum. Annar leikskólinn, Hyrna, er sex deilda en hinn, 

Horn, er þriggja deilda. Í þessum leikskólum starfar fjöldi fólks allt frá 18 

manns til 34 og þar er fjölmennur og fjölbreyttur hópur barna allt frá 57-112 

talsins.  

Það sem gerir leikskólana frábrugðna hvor öðrum og starfið gjörólíkt er 

ekki eingöngu að þeir starfa í ólíkum sveitafélögum heldur er það einnig 

stærð þeirra og þá sérstaklega misjafnt hlutfall erlendra barna í 

leikskólanum. Í leikskólanum Horni er lang stærsti hluti barnanna af 

erlendum uppruna en í Hyrnu er hægt að telja erlend börn á fingrum 

annarrar handar. Í því hverfi sem Horn er staðsett hefur orðið mikil vakning 

og metnaður aukist um að gera skólastarfið gott, starfsmenn leikskólans 

telja það vera vegna þess að það er margt að gerast í hverfinu og gróskan er 

mikil.  

Viðmælendur mínir hafa mislanga starfsreynslu sem starfsmenn í 

leikskóla og stjórnendur en hafa það allir sameiginlegt að vera konur og að 

hafa á einhvern hátt tekið þátt í aðlögun barna í leikskóla. Menntun 

viðmælenda minna var misjöfn, viðmælendurnir voru bæði fag- og 

ófaglærðir.  
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11.1.1 Viðmælandi 1 

Viðmælanda 1 hef ég ákveðið að kalla Margréti sem er menntuð sem 

leikskólaliði. Margrét starfar á Horni og hefur um átta og hálfs árs reynslu af 

vinnu í leikskóla. Margrét hefur unnið í tæpt eitt ár sem deildarstjóri í 

leikskólanum en áður var hún starfmaður á deildinni. Hún hefur unnið í 

einum öðrum leikskóla fyrir utan þann sem hún starfar í núna.  

11.1.2 Viðmælandi 2 

Viðmælanda 2 hef ég ákveðið að kalla Guðrúnu. Guðrún starfar, líkt og 

Magga á Horni, og hefur þó nokkra og fjölbreytta reynslu sem starfsmaður í 

leikskóla þar sem hún er að klára sitt 14. ár. Hún hefur alltaf starfað í 

leikskólum í sama sveitafélaginu og gengt misjöfnum stöðum allt frá 

leiðbeinanda til leikskólastjóra. Eftir eitt ár sem leiðbeinandi ákvað hún að 

fara í nám í leikskólakennarafræðum þar sem hún fann fyrir svo mikilli 

ástríðu fyrir starfinu og hefur nú lokið B.Ed og M.Ed gráðum í 

leikskólakennarafræðum.  

11.1.3 Viðmælandi 3 

Þriðja viðmælanda minn kalla ég Sigrúnu. Sigrún starfar sem leikskólastjóri á 

Hyrnu. Sigrún hóf nám í Fóstruskólanum árið 1987 og hefur fjölbreytta 

reynslu af starfi leikskóla. Sigrún er menntuð sem leik- og 

grunnskólakennari, fór í sérkennslunám í Noregi og er sem stendur í 

meistaranámi. Hún hóf störf í leikskólanum árið 2006 sem leikskólastjóri.  

11.1.4 Viðmælandi 4 

Viðmælanda 4 kalla ég Kristínu og starfar hún á Hyrnu. Kristín er menntaður 

leikskólakennari og hefur um sex ára starfsreynslu eftir útskrift, áður 

starfaði hún í tvö ár í leikskóla. Kristín hefur verið starfandi deildarstjóri frá 

árinu 2008. 

11.2 Þátttökuaðlögun 

Báðir leikskólarnir notast við þátttökuaðlögun þegar aðlaga á ný börn í 

leikskólann.  

Reynsla skólanna tveggja og starfsfólks þeirra á þátttökuaðlögun er þó 

misjöfn. Hyrna hefur notast við þátttökuaðlögun í þó nokkur ár en Horn 

prófaði að nota þetta aðlögunarform fyrst fyrir ári síðan, haustið 2013.  

Guðrún, leikskólastjóri Hyrnu, segir: „Við lítum á aðlögun sem 

kynningarferli á báða bóga, við erum að kynnast fjölskyldunni og barninu og 
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þau eru að kynnast okkur.“ Áður en leikskólinn Hyrna fór að notast við 

þátttökuaðlögun voru þau með fimm daga aðlögun:  

Mín tilfinning var sú að við værum bara að slíta barnið aftur og 

aftur og aftur. Við vorum bara meira og minna að kenna 

barninu að kveðja frekar en að aðlaga okkur hér. Foreldrarnir 

fóru líka frá okkur óöruggir kannski vegna þess að barnið grét.  

Fyrir 3 árum tók leikskólinn Hyrna upp þátttökuaðlögun, með henni telur 

Guðrún meðal annars að þá kynnist starfsfólk leikskólans, sérstaklega 

starfsfólk deildanna, hvernig foreldrar koma fram við barnið og hvaða 

væntingar þeir hafi til skólans. Með tilkomu þátttökuaðlögunar vildi Guðrún 

og samstarfólk hennar draga úr þeim formlegheitum sem einkenna oftar en 

ekki aðlögunarferli og samskipti starfsfólks og foreldra:  

Þetta er svo formlegt, þessi kynning og aðlögun að við vildum 

hafa þetta meira hversdags, við erum að ala upp börn saman. 

Við erum langt frá því að vera formleg restina af viðveru 

barnanna á leikskólanum, af hverju þurfum við þá að byrja 

svona? 

Þátttökuaðlögunin snýst um að foreldrar eru með börnum sínum í 

leikskólanum í tvo og hálfan dag. Guðrúnu finnst samskipti við foreldra 

barna sem hafa tekið þátt í þátttökuaðlögun afslappaðri: „Samskipti okkar á 

milli hafa verið miklu léttari, þá finnst mér auðveldara að nálgast foreldra 

því við höfum kynnst vel.“ Það er ekki bara að samskipti við foreldra gangi 

betur að mati Guðrúnar heldur telur hún að börnin séu fljótari að aðlagast: 

„Þetta gráttímabil sem flestir starfsmenn leikskóla þekkja verður svo miklu 

minna og styttra.“ Margrét, deildarstjóri á Horni, tekur í sama streng að 

þátttökuaðlögun sé góður kostur við að aðlaga börn í leikskóla:  

Aðlögunin var áður fimm til sex dagar stundum sem mér finnst 

ansi langur tími. Mér finnst oft bara best að klára þetta, það er 

að segja aðlögunina, ég held það sé betra fyrir börnin að því 

leyti að það er ekki alltaf verið að segja hæ og bæ. 

Margrét telur einnig að þetta aðlögunarform hjálpi foreldrum, íslenskum 

sem og erlendum, að komast inní starfið og vera þess fullviss hvað sé um að 

vera innan veggja leikskólans á daginn:  
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Þau sjá svo alveg hvernig við erum að vinna og sérstaklega 

þegar þau eru að senda sitt fyrsta barn í leikskóla. Foreldrarnir 

verða öruggari, sjá hvernig dagurinn er skipulagður og treysta 

okkur starfsfólkinu mun betur. 

Kristín, deildarstjóri á Hyrnu, telur það líka kost að hafa aðlögun í svo 

stuttan tíma líkt og er í skipulagi þátttökuaðlögunar:  

Ég tel það bara fínt að hafa þetta í svona stuttan tíma því 

deildin er yfirleitt hálf tóm þegar ný börn koma inn að hausti til 

dæmis. Starfsfólkinu finnst líka bara ágætt að klára þetta, þá 

verður ekki grátið í húsinu í tvo mánuði. Það er þá bara stuttur 

tími og svo er það bara búið. 

Í þátttökuaðlögun er talað um heimaviðtöl, að foreldrum sé gefinn sá 

kostur að fá starfsmenn leikskólans og deildarinnar í heimsókn þar sem 

barnið er rætt og farið lauslega yfir starfsemi leikskólans. Sigrún, 

leikskólastjóri Hyrnu, segir þau vera svo ný byrjuð að notast við 

þátttökuaðlögun að þau hafi ekki enn treyst sér til þess að prófa 

heimaviðtöl. Á Hyrnu er litið á kynningarfundinn einnig sem einhverskonar 

heimaviðtal þar sem foreldrarnir fá þær upplýsingar sem taldar eru 

nauðsynlegar og leikskólastjóri ásamt deildarstjóra fá upplýsingar um barnið 

sem er að koma í leikskólann: „Það hefur gefist ágætlega og líka sérstaklega 

vegna þess að foreldrar viti af hvert öðru, hitti aðra foreldra.“ Á Horni hefur 

verið notast við þátttökuaðlögun í lengri tíma og því komin meiri reynsla á 

það fyrirkomulag. Á Horni er foreldrum boðið upp á að teymi frá 

leikskólanum komi til þeirra eða að foreldrar koma í leikskólann. Í 

foreldraviðtölin fer Guðrún ásamt aðstoðarleikskólastjóranum. Guðrún vill 

ekki að þetta kynningarviðtal, eins og hún vill kalla það, sé formlegt:  

Þetta eru bara um 30-45 mínútur, það eru fleiri og fleiri sem 

vilja fá okkur heim. Ég segi að þetta sé ekkert kaffiboð, ég er 

bara að fara heim til fólksins til þess að kynnast barninu, sýna 

því myndir frá leikskólanum og skilja nokkur blöð eftir handa 

foreldrunum. 

Í þeim tilgangi að reyna að tengja leikskólann og heimilið þá hafa Guðrún og 

aðstoðarleikskólastjórinn með sér spjaldtölvu þar sem teknar eru myndir af 

barninu og video sem svo er hægt að sýna barninu þegar það kemur í 

leikskólann. Margrét, deildarstjóri á Horni, hefur ekki farið sjálf í 
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heimaviðtöl og telur hún það miður. Margrét telur það mikilvægt að 

starfsmanni á deild, þá sérstaklega deildarstjóra, eigi að vera gefinn kostur á 

að fara í heimaviðtölin: 

Stjórarnir líta bara við og við á deildina, í staðinn erum við alltaf 

hérna, alla daga. Mér finnst skipta máli að þeir starfsmenn sem 

eiga eftir að vera á deildinni fái að kynnast börnunum í þessu 

heimaviðtali og þannig sjá börnin einhver andlit sem þau 

kannast svo við í leikskólanum. 

Margrét telur það mikilvægt og kostur í heimaviðtali að starfsmaður af deild 

fari með leikskólastjóranum. Starfsmaðurinn getur þá einbeitt sér að 

barninu, áhugasviði þess með því að sjá herbergið og uppáhalds leikfangið. 

Leikskólastjórinn getur þá einbeitt sér að því ræða um starf leikskólans og 

þá hluti er viðkoma barninu. Guðrún, leikskólastjóri Horns, segir 

kynningarferlið vera mikilvægt, það þurfi allir að finna að þeir séu 

velkomnir, bæði Íslendingar og erlendir foreldrar:  

Það eru allir velkomnir. Það eru margir sem koma hingað 

erlendis frá og leikskólinn er stundum það fyrsta áþreifanlega 

sem þeir hafa að þjónustu við sig og bæjarfélagið sem þeir 

flytjast í og menntakerfið. Mér finnst að það eigi að taka vel á 

móti fólki og leyfa því að vita það að það hefur eitthvað að 

segja og það sem þau hafa að segja er mikilvægt. Mér finnst 

mikilvægt að taka vel á móti fólki og að það finni að það sé 

velkomið og á það sé hlustað. Þetta er ekkert bara, já þið eruð 

mætt, frábært, takk við tökum barnið núna og sjáum um það. 

Það að aðlaga barn í leikskóla er samvinna foreldra og starfsmanna 

leikskólans, þarþarf að ríkja traust og samskipti þurfa að vera góð. 

Í vettvangsnótum rannsakanda veltir hann fyrir sér hvort og hvenær 

deildarstjóri taki völdin hvað varðar þau börn sem eru í aðlögun þegar erfitt 

er að koma þeim í leik og starf. Margrét, deildarstjóri á Horni segir að sér 

finnist óþægilegt að ætla að reyna að vera ráðandi við dreng sem er í 

aðlögun þegar líkt og í þessu tilviki móðirin fylgist með:  

Ég reyni frekar að ná til hans, fá hann til þess að koma, ef ég sé 

og finn að það gengur ekki þá læt ég hann bara vera, ég græði 

ekkert á því að hann gráti á mig eða verði ósáttur. 
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Margrét reynir aftur að fá drenginn til þess að taka þátt og fara eftir 

fyrirmælum, það gengur illa:  

Ég tek á þessu þegar að því kemur. Foreldrar eiga að vera pínu 

virkir þann tíma sem aðlögun á sér stað, það er erfitt að fá 

strákinn til þess að vera með þegar mamman er ekki nógu virk 

sjálf. 

Guðrún, leikskólastjóri Hyrnu, telur það mikilvægt að foreldrar séu virkir 

í aðlögunarferlinu:  

Eitt af því sem ég vildi gera er að finna leið til þess að virkja 

foreldra betur, því stundum finnst þeim þau bara vera óörugg 

eða finnst það óþægilegt að vera svona með börnunum og 

þurfa að taka þátt, sérstaklega ef það er bara verið að aðlaga 

eitt barn í einu til dæmis. Ég myndi vilja hafa foreldra hérna í 

fimm eða sex daga eða eins mikið og hægt er, en það er víst 

miserfitt fyrir fólk, vegna vinnu. 

Guðrún telur að þessi virkni eða óvirkni foreldra í aðlögunarferlinu sé einn 

af stærstu göllunum við aðlögunarferlið þar sem hún segir starfsfólkið ekki 

vilja pína foreldra til þess að vera virka í því sem er um að vera í skipulagi 

leikskólans:  

Mér finnst það miður að til dæmis einhver mamma sem er að 

aðlaga barnið sitt í leikskólann sitji útí horni í leik í símanum á 

meðan hún gæti verið að taka þátt með barninu sínu í 

söngstund, þá hugsa ég bara ohhh. Þetta er eini og stærsti 

gallinn, ég get ekki látið aðra finna sömu ástúð fyrir starfinu og 

ég, því miður. 

Guðrúnu finnst einnig erfitt og leiðinlegt að fylgjast með þegar foreldrar eru 

ekki virkir í aðlögunarferlinu en hún segir það örugglega vera einhverja fleiri 

galla: „Ég meina við erum alltaf að breyta og það er alltaf þróun. Við 

tökumst á við þær breytingar og finnum út hvernig þetta á að vera og 

hvernig þetta kemur best út í skipulagi.“ Margrét, deildarstjóri á Horni, 

hefur reynt að virkja foreldra svo þeir séu áhugasamari um starf leikskólans 

og hvað sé í gangi hverju sinni. Hún segir samskipti á milli foreldra og 

starfsmanna vera mikilvæg: „Ég hef hvatt foreldra til þess að hringja og við 

hringjum hiklaust ef það gengur illa. Ef við sjáum og okkur finnst að barnið 
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þurfi einn auka aðlögunardag þá gerum við það bara.“ Það má því segja að 

sveigjanleiki á milli foreldra og starfsfólks sé mikilvægur í þeim tilgangi að 

foreldrum líði vel með að skilja börnin eftir í leikskólanum. Kristín, 

deildarstjóri á Hyrnu, segir að starfsmenn leikskólans séu ekki komnir með 

mikla reynslu af þátttökuaðlögun. Kristín telur það mikilvægt að sýna 

sveigjanleika í starfi og sérstaklega þegar kemur að aðlögun barna í 

leikskólann:  

Það kom inn nýtt barn á eldri deildina hjá okkur, barnið hafði 

verið áður á leikskóla, þekkti eitthvað af starfsfólkinu og börn á 

leikskólanum svo við styttum aðlögunarferlið vegna þess. Við 

eiginlega gerum það sem við teljum þurfa hverju sinni. 

Kristín segir það einnig mikilvægt að hafa í huga að þó svo að verið sé að 

aðlaga börn á milli deilda þá þurfi líka að hafa í huga að það eru ekki bara 

börnin sem færast á milli þeirra heldur líka foreldrarnir: „Þegar ég fæ börn á 

milli deilda hjá mér þá hvet ég foreldra til þess að koma í heimsókn, við 

þurfum líka að kynnast nýjum foreldrum og eiga í samskiptum við þá.“ 

11.3 Hlutverk leikskólastjóra í aðlögun 

Báðir leikskólastjórarnir telja það mikilvægt að kynna vel starf leikskólans. 

Sigrún, leikskólastjóri Hyrnu, segir að oft sé erfitt að gera allt vel, starf 

leikskólastjórans sé orðið svo viðamikið og það sé ætlast til svo margs af 

þeim:  

Ég hefði svo gjarnan viljað fá einhvern sem sjái um pappírana 

fyrir mig svo ég gæti einbeitt mér að öðrum hlutum. Mér finnst 

svo margt af þessu vera eitthvað sem skrifstofumanneskja gæti 

gert. Ég vildi að ég gæti til dæmis einbeitt mér að einhverju 

þróunarstarfi í stað þess að vera með puttann á púlsinum á 

mörgum stöðum. 

Leikskólastjórarnir halda kynningafundi fyrir nýja foreldra og telja sig 

með þeim vera að kynna sig sjálfa og leikskólann fyrir foreldrunum. 

Kynningafundirnir eru hugsaðir fyrir nýja foreldra þar sem starf leikskólans 

og stefna er kynnt. Guðrún leikskólastjóri Horns segist nota þennan fund til 

að kappkosta við að fá uppgefnar og gefa upp sem mestar upplýsingar sem 

hún telur mikilvægar:  
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Ég reyni að taka sem mest út á þessari fyrstu kynningu. Þar eru 

aðstæður fyrir mig að kynna mig og leikskólann, þar legg ég 

vissar línur, ég er þetta andlit sem foreldrar þekkja og geta 

leitað til, ég er ekkert yfirvofandi þegar ég er á svæðinu. 

Sigrún leikskólastjóri Hyrnu heldur einnig kynningarfundi fyrir nýja 

foreldra þar sem kynntar eru reglur og stefnu skólans, á fundinum eru, 

ásamt henni, aðstoðarleikskólastjóri og deildarstjórar sem kynna starf 

deildanna: „Ég og aðstoðarleikskólastjórinn sjáum um allar faglegu 

upplýsingarnar um leikskólann og stefnu hans. Deildarstjórarnir fjalla um 

deildarnar og það sem snýr að þeim.“  

Guðrún segist vera sátt við sína aðkomu að aðlögun barna í leikskólann. 

Hún segir þó að þegar þau byrjuðu fyrst með þátttökuaðlögun þá hafi hún 

tekið meiri þátt en fundist þá samskiptin verða þvingaðri: „Mér fannst þá 

samskipti á milli starfsfólks og barna eða foreldra verða þvingaðri. Ég þessi 

yfirvofandi yfirmaður var komin, þó ég segði ekkert, þá var það truflandi og 

ég sá það og fann.“ Guðrún reyndi því að koma inn á léttari nótum og 

spjalla. Eins og skipulaginu er háttað í leikskólanum er Guðrún ánægð og 

sátt við sína aðkomu, hún er andlit leikskólans sem hún telur foreldra vita 

að þeir geti leitað til hennar hvenær sem er, hún er því ánægð með sitt 

starf: „Eins og staðan er þá er ég ánægð, ég vil ekkert vera meira inni að 

fikta í því sem gerist á gólfinu“. Bæði Guðrún, leikskólastjóri Horns, og 

Sigrún, leikskólastjóri Hyrnu telja það mikilvægt að vera sýnilegar og til taks 

fyrir foreldra, Sigrún segir: „Ég er fyrst og fremst aðallega til taks, allt eftir 

því hvernig aðstæður eru hverju sinni. Þannig að mér finnst gott að vera 

sýnileg og að foreldrar viti af mér.“ Sigrún segir það sitt hlutverk að kynna 

leikskólann, starf hans og stefnu en það sé deildarstjórans að taka á móti og 

aðlaga börn og foreldra í leikskólann: „Það er náttúrulega bara þannig að 

það er svo margt annað sem þarf að gera sem snýr að mínu stafi. 

Deildarstjórarnir og starfsfólkið á deildinni hugsar náttúrulega bara um þau 

[börnin].“  

11.4 Hlutverk deildarstjóra í aðlögun 

Þegar kemur að því að ræða hlutverk deildarstjóra innan leikskólans 

segir Sigrún, leikskólastjóri Hyrnu, að starfssvið deildarstjóra hafi vaxið 

mikið: „Það er ætlast til margs af þeim en þær hafa ekki tíma til þess að 

sinna því sem þær eiga að sinna.“ Sigrún segir jafnframt að hlutverk 

deildarstjóra sé skýrt, þeir sjái að mestu leyti eða alfarið um samskipti á milli 

heimilis og skóla: „Þeirra starf hefur aukist heilmikið finnst mér, ábyrgð og 
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starf deildarstjóra.“ Þessi aukna ábyrgð og starf hefur bæði kosti og galla að 

mati Sigrúnar, oft koma tímar þar sem starfið gengur snurðulaust en svo 

koma tímar þar sem leikskólinn er til dæmis undirmannaður og þá gefst ekki 

tími í allt það faglega starf sem til er ætlast:  

Það að deildarstjórar, með þessa auknu ábyrgð, hafi bara fimm 

klukkustundir á viku í undirbúning, það finnst mér bara vera 

rugl í raun. Deildarstjórarnir eru yfirmenn á sinni deild, 

ábyrgðin á þeim er mikil og mér finnst þeir ekki hafa tíma til 

þess að sinna öllum skyldum sínum innan þess tímaramma sem 

þeim er gefinn. 

Sigrún segir að sér finnist sveigjanleiki í starfinu mikilvægur, hún reyni að 

gefa sínum deildarstjórum tíma og sveigjanleika í að vinna sitt starf er tími 

til þess gefst. Kristín, deildarstjóri á Hyrnu, segir sitt hlutverk vera mikilvægt 

og hún sé einn af yfirmönnum í húsinu. Hlutverk Kristínar sem deildarstjóra 

í aðlögunarferlinu er að aðlaga börnin inn á sína deild: „Ég skipulegg 

aðlögunina þegar börnin koma inn. Ég á samskipti við foreldra og aðra 

deildarstjóra í húsinu ef það eru að koma börn á milli deilda.“ Margrét, 

deildarstjóri á Horni, nefnir enn og aftur hve mikilvægt er að sýna 

sveigjanleika í starfi, bæði með börnum og foreldrum. Margrét segir að 

deildarstjórar skipuleggi aðlögun, hvaða starfsmaður tekur á móti hverju 

barni og sjái um þá aðlögun:  

Ég reyni að raða í aðlögun eftir því hvernig ég skipti svo 

börnunum upp í hópa. Ég raða í hópa allt eftir því hvernig 

börnin eru. Börn sem tala aðeins og eru lengra komin en önnur 

börn eru saman í hóp í þeim tilgangi til dæmis að efla þau enn 

meira.  

Þó svo að Margrét sé búin að skipuleggja hópaskiptinguna fyrir fram segist 

hún samt sem áður breyta skipulaginu í takt við börnin og það sem gengur 

og gengur ekki upp: „Ég breyti því sem ég sé að er ekki að ganga, maður 

verður að hafa tilfinningu fyrir starfinu og því sem maður er að gera. Ef 

maður finnur að eitthvað er ekki að virka þá er því bara breytt.“  

11.5 Heildstæð móttökuáætlun 

Þátttökuaðlögun hefur að mati leikskólastjóra og deildarstjóra gengið vel til 

þess að aðlaga íslensk sem og erlend börn. Stærð leikskólanna skiptir 

sjálfsagt máli í þeim efnum hvað varðar skipulag og fjölmenningu innan 
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hans, það er misjafn eftir leikskólum hve stór hluti barna innan hans eru af 

erlendu þjóðerni.   

Guðrún, leikskólastjóri á Horni, segir samt sem áður að það eigi ekki að 

vera öðruvísi áætlun fyrir börn af erlendu bergi: „Við eigum ekki að 

mismuna, við erum öll jöfn. Við eigum bara að hafa eina áætlun sem virkar 

fyrir bæði íslensk og erlend börn. Það þarf bara að finna leið til þess að það 

gangi upp.“ Guðrún er ef til vill í betri stöðu en margir aðrir leikskólastjórar 

til að segja að það megi vel samþætta aðlögunaráætlun fyrir bæði íslensk og 

erlend börn þar sem stór hluti barna sem stunda nám í hennar leikskóla eru 

erlend börn. Þegar Guðrún er spurð að því hvort hún telji að það þurfi 

heildstæða móttökuáætlun fyrir erlend börn í leikskóla telur hún að hún og 

starfsmenn leikskólans séu að gera eins vel og þeir geta:  

Ég tel það ekki nauðsynlegt að hafa sérstaka áætlun fyrir 

móttöku á erlendum börnum, ég tel það nauðsynlegt að vera 

sveigjanlegur í starfi og muna að það virkar ekki alltaf það sama 

fyrir A og B. Öll börn eru ólík og það virka ekki alltaf sömu 

hlutirnir fyrir þau. 

Á heimasíðu Horns eru þær fréttir og upplýsingar sem settar eru þar inn 

aðgengilegar bæði á íslensku og á ensku. Einnig má finna fréttir á öðrum 

tungumálum svo sem pólsku og tælensku.  

Á heimasíðu leikskólans Hyrnu má ekki finna neinar upplýsingar á öðru 

tungumáli en íslensku en Sigrún  vill gera bætur þar á: „Mér finnst við samt 

ekki vera að standa okkur nógu vel. Ég myndi bara vilja hafa nokkrar 

upplýsingar á einhverjum tungumálum á heimasíðunni og það er eitthvað 

sem við ætlum að laga.“ Sigrún, leikskólastjóri Hyrnu, segir mjög fá erlend 

börn stunda nám við leikskólann hjá sér og hún vilji ekki að aðlögun þeirra 

sé eitthvað frábrugðin aðlögun annarra, hún vill þó gera betur þegar kemur 

að upplýsingagjöf og samskiptum við erlenda foreldra. Þegar Sigrún er 

spurð hvort hún telji það nauðsynlegt að hafa sérstaka móttökuáætlun í 

leikskólanum fyrir erlend börn og foreldra þeirra segir hún:  

Við eigum nánast alveg tilbúna móttökuáætlun fyrir erlend 

börn og foreldra þeirra. Áætlunin er hugsuð til þess að 

auðvelda foreldrum til dæmis að komast fyrr og betur inn í 

skólastarfið. Í áætluninni fá foreldrarnir allar upplýsingar hvað 

varðar skólastarfið, aðlögun og þess háttar. 
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Sigrún segir að í aðlögunarferli með erlend börn sé notast við aðstoð frá 

túlki sem talar sama tungumál og barnið og foreldrarnir, einnig kemur það 

fyrir að starfsmenn í leikskólanum eru af sama þjóðerni og erlenda barnið 

og foreldrarnir og geta þeir verið starfsfólki innan handar í aðlögun. Guðrún, 

leikskólastjóri Horns, segist stundum aðlaga börn inn í leikskólann eftir 

þjóðerni:  

Það er vel hægt og höfum við þá með okkur túlk til þess að 

miðla okkar á milli. Við gerum þetta svona til þess að létta bæði 

fyrir okkur og fjölskyldunni. Barnið verður líka á einhvern hátt 

öruggara vitandi af einhverjum sem talar sama tungumál og 

það. Við erum líka það heppin hér á leikskólanum að við eigum 

starfsfólk sem talar sama tungumál og eru þau virk í 

aðlögunarferlinu þó svo að þau séu ekki á sömu deild og barnið 

sem er verið að aðlaga, þá veit barnið að það er einhver sem 

það getur leitað til. 

Margrét, deildarstjóri á Horni, segir að daglegt skipulag inni á hennar deild 

breytist ekkert sama hvort það sé verið að aðlaga erlent eða íslenskt barn í 

leikskólann:  

Ég vill bara halda ákveðinni rútínu sem á ekkert að vera 

öðruvísi sama hvers lenskt barnið er. Það er skrýtið að hafa 

öðruvísi skipulag á meðan á aðlögun stendur en síðan þegar 

það er búið þá breytist allt og allt er nýtt fyrir barninu, það 

finnst mér ekki passa. 

Rannsakanda leikur forvitni á að vita hvernig deildarstjórar koma til móts 

við þá erlendu nemendur sem koma í leikskólann. Ekki er aðlögun erlendra 

barna mjög frábrugðin aðlögun þeirra íslensku og því leikur mér forvitni á að 

vita hvort og hvernig er komið til móts við þau. Margrét segir að á deildinni 

og í leikskólanum öllum hafi þau ýmis boð og bönn myndrænt. Fyrirmæli líkt 

og að sitja við matarborðið, horfa út um gluggann, að liggja róleg í 

hvíldarstund, syngja í söngstund og svo framvegis má sjá víðsvegar um 

deildina. Kristín, deildarstjóri á Hyrnu, segir að leikskólinn eigi mjög mikið af 

myndrænu efnir sem þær hafa fengið í gegnum forritið „Boardmaker“, 

einnig eiga þær kennsluforrit og ýmislegt efni í tengslum við Tákn með tali. 

Kristín viðurkennir að það er ekki gripið til þess að nota myndrænt efni eða 

Tákn með tali nema við sérstakar aðstæður. Það eru t.d. sérstakar aðstæður 

ef erlent barn á erfitt með mál eða þarf sérstaka aðlögun og málörvun. 
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Þegar kemur að málörvun þá er Kristín spurð að því hvort farið sé 

sérstaklega í málörvun með erlendum börnum, hún segir að svo sé ekki:   

Við erum alltaf að vinna með málörvun með öllum börnunum á 

deildinni. Það er söngstund, lestrarstund og ýmislegt sem 

hentar bæði erlendum og íslenskum krökkum. Ef við sjáum að 

það eru einhver sérstök vandamál sem tengist ákveðnu barni 

þá auðvitað reynum við að dusta rykið af Tákn með tali efninu 

okkar og öllu því myndræna sem við eigum til.  

Hvað varðar það að hafa sérstaka áætlun eða aðlögunarferli fyrir erlend 

börn telur Margrét, deildarstjóri á Horni, það ekki nauðsynlegt:  

Þetta ferli sem við erum með hentar og er gott í flestum 

tilvikum en stundum er það eitt og eitt barn sem vill ekki fara 

eftir því eða það gengur ekki fyrir það barn, þá reynir maður 

bara að stýra því í aðra átt.  

Margrét telur að það sé nauðsynlegt að vita hvaða þjónusta er í boði fyrir 

börn og foreldra sem eru að byrja í leikskólanum, hvað það varðar að fá til 

dæmis túlkaþjónustu því hún getur hjálpað töluvert:  

Það er gott að fá túlk inn á deildina til þess að aðstoða, það 

getur stundum breytt öllu en um leið og maður fær aðstoð frá 

utanaðkomandi aðila þarf maður að vera tilbúin til þess að 

breyta skipulaginu og sýna ákveðinn sveigjanleika. Það þarf 

fyrst og fremst að hugsa um að barninu líði vel og það geti 

hugsað sér að vera hjá okkur, annað skiptir ekki máli á meðan.  

Kristín, deildarstjóri á Hyrnu, telur að hvaða aðlögunarferli sem er geti 

hentað jafnt við aðlögun á erlendum börnum og íslenskum í leikskóla. Hún 

segir að það sé vel hægt að breyta til og leita ráða ef það hentar og hjálpa 

barninu að aðlagast leikskólanum. Kristín telur samt mikilvægast og setur 

spurningarmerki við það hvort það þurfi ekki mest að gera einhverskonar 

áætlun til að koma erlendum foreldrum inn í skólastarfið og hún telur 

jafnframt að aðlögun snúist oftar en ekki meira um foreldrana en börnin: 

Það er svo mikið spjall við foreldrana um það hvernig dagurinn 

var og hvernig gekk. Maður vill að sjálfsögðu tengjast þeim, að 

þeir finni að þeir séu velkomnir og geti spjallað við okkur. 

Börnin eru svo oft tilbúin að koma í leikskólann en maður þarf 
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að vinna foreldrana á sitt band svo þeir finni það hjá sér að þeir 

séu sáttir við að skilja barnið sitt eftir.  

Margrét, deildarstjóri á Horni, segir að það séalveg sama hvort börn séu 

erlend eða ekki, það þarf að spila eftir eyranu: „Það er auðvitað 

nauðsynlegt að hafa plan, skipulag um starfið, hópa og fleira því um líkt en 

sveigjanleiki er mikilvægur í þessu ferli.“  

Eins og fram hefur komið vill Guðrún ekki hafa sérstaka 

aðlögunaráætlun, fólk verði bara að átta sig á því að leikskólinn er lifandi 

vera: „Við erum að vinna með svona mörg börn, svona margt starfsfólk auk 

foreldra þá verður að sýna sveigjanleika – það er aldrei einhver ein leið rétt, 

það er heldur ekki til eitthvað sem kallast rétt starf.“ Guðrún segir að fólk 

verði að vera tilbúið að hlaupa á vegg og átta sig á því að þetta sé ekki rétt 

átt í starfinu: „Þeir sem vilja hafa þróun, þeir verða að vera tilbúnir að sýna 

sveigjanleika.“ Að sýna sveigjanleika og vera tilbúin að sjá að það sé ekki 

hægt að gera einhverja eina áætlun fyrir alla, þó vitaskuld verði að vera 

áætlun en fólk verður að vera tilbúið að breyta og aðlagast aðstæðum 

hverju sinni:  

Við viljum búa til þjóðfélagsþegna sem eru virkir á öllum 

sviðum. Til þess að fólk fatti það að við getum vel verið virk á 

öllum sviðum þurfum við að sýna það að við getum sýnt 

sveigjanleika, ef við gerum það ekki þá hættir fólk að taka þátt. 

Það má líkja þessu við lýðræði, ef fólk finnur að það hefur 

ekkert að segja og það er enginn sveigjanleiki þá hættir fólk að 

taka þátt. Fólk hættir að vera virkt, fólk hættir að hugsa í 

lausnum og um leið segir það bara, já þetta er bara svona. 

Guðrún segir að við búum í þannig þjóðfélagi þar sem engin ein leið sé 

rétt, sveigjanleiki sé rétta leiðin. Við erum stöðugt að vera vakandi fyrir og 

reyna að skilja hvað fjölbreytni og margbreytileiki er en sá skilningur kemur 

um leið og við sýnum sveigjanleika. 

11.6 Samantekt 

Nú hef ég farið yfir þær niðurstöður sem liggja fyrir eftir greiningu þeirra 

gagna sem aflað var með rannsóknarvinnu.  

Niðurstöðurnar sýna að í raun er ekki mikill munur á aðlögunarformi 

leikskólanna tveggja sem tóku þátt í rannsókninni. Það sem aðgreinir 

leikskólana hvað mest er stærð þeirra og hlutfall erlendra nemenda. Í 
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öðrum leikskólanum er stórt hlutfall nemenda erlendir og telur því 

leikskólastjórinn það ekki vera nauðsynlegt að hafa sérstaka móttökuáætlun 

þar sem ýmis úrræði eru í boði til þess að koma til móts við barnið sem og 

foreldra þess í þeim tilgangi að auðvelda aðlögunina. Í hinum leikskólanum 

er hlutfall erlendra nemenda ekki hátt og kemur það ekki oft fyrir að 

aðlöguð séu erlend börn, þar sem til dæmis báðir foreldrar eru erlendir. Í 

þeim leikskóla vill leikskólastjórinn hafa einhverskonar móttökuáætlun fyrir 

foreldrana sem og börnin og er sú áætlun tilbúin til notkunar. Samt sem 

áður virðist sem leikskólarnir tveir notist við svipaðar hugmyndir, aðferðir, 

þjónustu og áætlanir. Þeir hafa myndrænt efni ef það hjálpar erlendu 

börnunum og þar að auki tákn með tali þó það sé notað í minni mæli, báðir 

leikskólarnir notast við þátttökuaðlögun, túlkaþjónustu og þann mannauð 

sem í leikskólanum er ef einhver talar sama tungumál og barnið.  

 Í viðtölunum (við hverja?) kom fram að viðmælendur töldu nauðsynlegt 

að starfsmenn leikskóla sýni sveigjanleika í starfi og hafi það í huga að það 

er engin ein rétt leið sem hæfir öllum, við erum öll ólík.. Niðurstöður 

rannsóknarinnar gáfu einnig til kynna að viðmælendur gerðu ekki mikinn 

greinarmun á því hvort þeir væru að tala um erlend eða íslensk börn fyrr en 

þeir voru spurðir sérstaklega út í móttökuáætlun erlendra barna.  

Niðurstöður rannsóknarinnar benda til þess að þeir deildarstjórar og 

leikskólastjórar sem rætt var við hafi skýra sýn á hlutverk sín í aðlögun 

barna í leikskóla. Hlutverk þeirra var skýrt, hvað fælist í þeirra aðkomu í 

heimaviðtölum, kynningarfundum og aðlögun. Þó svo að hlutverk bæði 

leikskólastjóra og deildarstjóra séu skýr þá telja leikskólastjórarnir sig ekki 

hafa ráðrúm til alls þess sem til er ætlast af þeim í starfi. Leikskólastjórarnir 

vilja hafa meiri tíma til þess að taka þátt í starfi með börnum og þróa starf 

leikskólans enn frekar. Leikskólastjórarnir telja einnig að deildarstjórar fái of 

skamman tíma í undirbúning þar sem ábyrgð þeirra og hlutverk hafi aukist í 

gegnum tíðina.  



 

59 

12 Umræða 

Ég fór af stað í þessa rannsókn með það að markmiði að kanna hvernig 

staðið er að aðlögun barna með erlent ríkisfang í leikskóla og vildi ég fá 

innsýn í aðkomu leikskólastjóra og deildarstjóra í því ferli sem aðlögun í 

leikskóla er. Aðalmarkmið rannsóknarinnar er samt sem áður að varpa ljósi 

á það hvort viðmælendur mínir telja það nauðsynlegt að hafa sérstaka 

aðlögunaráætlun fyrir erlend börn í leikskóla. Það aðlögunarferli sem er lýst 

í ritgerðinni á bæði við um erlend og íslensk börn þar sem lítill sem enginn 

greinamunur er gerður á aðlögun þeirra.  

Í rannsóknarvinnunni var lögð áhersla á að fá innsýn í hlutverk tveggja 

leikskólastjóra og tveggja deildarstjóra í tveimur leikskólum í sitt hvorum 

landshlutanum. Til þess að leita svara við rannsóknarspurningunni var spurt 

spurninga um menntun þeirra og reynslu í starfi í leikskóla, hvernig aðlögun 

í leikskólanum sem þær starfa við væri háttað og hver aðkoma þeirra væri 

að því ferli. Sömuleiðis var leitað eftir því að heyra hvort gerður væri 

greinarmunur á íslenskum og erlendum börnum í aðlögunarferlinu.  

Ég tók eftir því í þeim viðtölum sem ég tók við þátttakendur 

rannsóknarinnar að þeir gerðu ekki greinarmun á því hvort þeir væru að tala 

um erlend eða íslensk börn heldur var talað um börn almennt. Það var ekki 

fyrr en farið var að ræða heildstæða móttökuáætlun fyrir erlend börn í 

leikskóla að viðmælendur mínir fóru að taka það sérstaklega fram að þeir 

væru að tala um erlend börn. Bæði leikskólastjórar og deildarstjórar eru 

sáttir við sína aðkomu að aðlögun barna í leikskóla. Rauði þráður 

niðurstaðna var sá að starfsmenn leikskóla þurfa að vera vakandi fyrir þeirri 

fjölbreytni barna sem finna má í leikskólum, að það er engin ein rétt aðferð 

til þess að ná fram markmiðum þó svo að gerðar séu áætlanir. Sýna þarf 

sveigjanleika í þeim tilgangi að koma til móts við væntingar og þarfir þeirra 

einstaklinga sem eru að stíga sín fyrstu skref í leikskólagöngu.  

12.1 Þátttökuaðlögun 

Mörgum þróunarverkefnum hefur verið hrint af stað varðandi fjölmenningu 

í leikskólum. Verkefnin fjalla um allt frá því að kenna íslensku til þess að 

kynnast margbreytilegum menningar- og þjóðarbrotum þeirra barna sem í 

leikskólanum eru. Þátttökuaðlögun þykir góð leið til þess, sérstaklega að 

kynna foreldrum starf leikskólans þar sem þeir eru þátttakendur í aðlögun 
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barnsins og verða því hluti af starfinu. Eins og fram kom í niðurstöðum 

rannsóknarinnar telur annar leikskólastjórinn það mikilvægt að koma 

foreldrum og börnum inn í starf skólans þar sem þjónustan sem hann býður 

upp á er oft og tíðum ein af þeim fyrstu þjónustuliðum sem fólk kynnist hér 

á landi. Samkvæmt niðurstöðum þessarar rannsóknar er sama skipulag 

notað fyrir aðlögun erlendra og íslenskra barna í leikskóla.  

Niss (1988) segir mikilvægt að á aðlögunartímabilinu finni barnið fyrir 

stöðugleika, meðal annars með því að dagskipulagið sé einfalt þannig að 

það viti hvað komi næst og að fyrstu dagarnir séu ekki of langir sem og að 

fjöldi barna og foreldra sé í lágmarki. Þessi orð Niss eiga vel við skipulag í 

leikskólunum sem tóku þátt í rannsókninni þar sem í öðrum þeirra er lögð 

áhersla á að dagskipulagið haldi sér hvað varðar hópastarf, sögustund og 

þess háttar. Börnin sem er verið að aðlaga koma þá beint inn í hópana og 

taka þátt. Í þeim leikskóla eru oftast nær aðlöguð 3-4 börn í einu. Í hinum 

leikskólanum segir deildarstjóri að yngsta deildin sé svo til tóm þannig að á 

aðlögunartímabilinu séu börnin sem er verið að aðlaga svo til ein á 

deildinni. 

Þeir deildarstjórar sem rætt var við töluðu báðir um að þeim finnist að 

með þátttökuaðlögun væru börnin öruggari með dvöl sína í leikskólanum. 

Einnig nefndu þeir að þeir töldu það vera vegna þess öryggis sem börnin 

fyndu að það væri ekki eins mikill grátur og áður. Kemur það heim og saman 

við það sem deildarstjórar sögðu í rannsókn Kristínar Dýrfjörð (2009) um að 

í þeirra leikskólum væri það umtalað að grátur væri minni en áður með nýju 

aðlögunarformi.   

Kristín Dýrfjörð talar um að í þátttökuaðlögun gefist börnum tækifæri til 

að læra í nýju umhverfi sem leikskólinn er, fyrst með foreldrum sínum og 

seinna upp á eigin spýtur (Kristín Dýrfjörð, 2009b). Ekki er gerður 

greinarmunur á því hvort aðlögunarformið hæfir betur erlendum eða 

íslenskum börnum en markmiðið er það sama hvort sem barnið er íslenskt 

eða af erlendum uppruna. Í öðrum leikskólanum talaði leikskólastjórinn um 

að það væri ekki gerður greinamunur á milli erlendra og íslenskra barna þar 

sem stór hluti barna í leikskólanum væri erlendur og taldi hún því ekki 

nauðsynlegt að grípa til sérstakra aðgerða annarra en þeirra að biðja um 

þjónustu túlks eða samstarfsfólks sem talaði sama tungumál og viðkomandi.  

12.2 Hlutverk leikskólastjóra 

Í leikskólum koma saman ólíkir hópar fólks, bæði starfsmenn, foreldrar og 

börn. Það er hlutverk leikskólastjórans að leiða lýðræðislegt samstarf á milli 

þessara hópa sem koma að leikskólanum sem allir hafa það að markmiði að 



 

61 

huga að velferð barna. Það þarf að huga að innra og ytra skipulagi hvað 

varðar leikskólann, það fellur undir verkefni leikskólastjórans að fara eftir 

þeim lögum og reglugerðum sem snerta leikskólann  (Aðalnámskrá 

leikskóla, 2011). Það er því leikskólastjórans að standa vörð um þær 

áætlanir sem gerðar hafa verið hvað varðar starf skólans, framfylgja þeim 

og sjá til þess að starfsmenn skólans geri slíkt hið sama. Leikskólar, áherslur 

og starf er í stöðugri þróun, þeir eru lifandi stofnun líkt og annar 

leikskólastjórinn komst að orði í rannsókninni. Orð Gotvassli (2006) geta 

stutt það þar sem hann segir að leikskólar séu í stöðugri þróun. 

Leikskólastjórar eru leiðtogar sem hafa tileinkað sér þau gildi sem eiga að 

vera sameiginleg á meðal starfsfólks og eru þannig fyrirmynd samstarfsfólks 

síns. Að þessu sögðu tel ég það eðlilegt að leikskólastjórar komi aðeins að 

hluta til að aðlögun barna í leikskóla, sama hvort þau séu íslensk eða erlend. 

Vegna þess hve starf þeirra í skipulagningu og mati á skólastarfinu er 

viðamikið tel ég það sem fram hefur komið um aðkomu leikskólastjóra að 

aðlögun vera eðlilegt. Rannsóknir sýna að það hvernig leikskólastjórar 

stjórna skólum hefur áhrif á andrúmsloftið í skólanum. Viðhorf starfsmanna 

er til dæmis jákvæðara þar sem leikskólastjórinn sýnir sveigjanleika í 

stjórnunaraðferðum sínum. Leikskólastjórinn hvetur einnig starfsfólk sitt í 

starfi og verður um leið meðvitaður um það hvað það er sem starfsfólk hans 

vill ná fram í starfi. Það hefur sýnt sig að því meiri og betri sem samskipti 

innan skóla eru því betri verði skólinn (Erla Kristjánsdóttir, 2003). Þegar ég 

les þetta sé ég að þessar fullyrðingar Erlu eiga vel við, sérstaklega í öðrum 

leikskólanum sem ég heimsótti í rannsókninni. Leikskólastjórar eiga því að 

geta sýnt deildarstjórum sínum fullt traust hvað varðar starfsemi deildanna 

og aðlögun barna inn á hana. Í starfslýsingu sem Kennarasamband Íslands 

hefur gefið út segir að leikskólastjóri boði nýja foreldra í viðtal í þeim tilangi 

að veita þeim upplýsingar um starf skólans (Kennarasamband Íslands, 

2011). Leikskólastjórar, ásamt deildarstjórum, þurfa að vera vakandi fyrir 

þörfum foreldra barna á leikskólanum og sýna hæfni í mannlegum 

samskiptum (Rodd, 2006, bls. 170). Þeir leikskólastjórar sem ég talaði við 

framfylgdu þessu að því leyti að hafa svokallaða kynningarfundi sem einn lið 

í þátttökuaðlögun barnanna inn í leikskólann. Þau daglegu og óformlegu 

samskipti sem eiga sér stað á milli starfsfólks leikskóla og foreldra eru ekki 

síður mikilvæg en þau formlegu samskipti sem eiga sér meðal annars á 

kynningarfundum og uppákomum í leikskólanum (Gunnar E. Finnbogason, 

2009). Þeir deildarstjórar sem rætt var við í undirbúningi þessarar ritgerðar 

töldu sig ná að kynnast þeim foreldrum enn betur sem tóku þátt í 

þátttökuaðlögun, sömuleiðis fannst þeim sem foreldrarnir yrðu öruggari í 

samskiptum sínum við þá.  
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Annar leikskólastjórinn sagði við mig að það væri ekki einungis verið að 

aðlaga börn í leikskólann heldur líka foreldra. Það er sama hvort fólkið er 

íslenskt eða af erlendum uppruna, það er jafn mikilvægt og á því að koma 

fram við það af virðingu og hlusta á það, gefa því tíma og finna fyrir því í 

starfi.  

12.3 Hlutverk deildarstjóra 

Það að vera deildarstjóri í leikskóla getur bæði verið spennandi og 

skemmtilegt starf, oft og tíðum getur það líka verið erfitt og krefjandi 

(Gotvassil, 1999). Þeim orðum eru þeir deildarstjórar sem ég ræddi við 

sammála.  

Þeir deildarstjórar sem rætt var við vissu vel til hvers var ætlast af þeim 

og töldu sig vita um hlutverk sitt og starf í leikskólanum. Sú niðurstaða 

kemur ekki heim og saman við það sem Gotvassli (2006) skrifaði en hann 

sagði að margir deildarstjórar ættu erfitt með að finna sinn farveg í starfi 

hvað varðar hlutverk og áherslur. Fram kom í samtali við viðmælendur mína 

að þeir töldu sig hafa mikið vald í starfi svo lengi sem það félli undir áherslur 

og markmið leikskólans.  

Sýnilegur stuðningur í formi umhyggju og aðstoðar frá yfirmönnum 

skiptir hvað mestu máli, meira máli en til dæmis stuðningur frá 

samstarfsmönnum (Anna Þóra Baldursdóttir, 2003). Deildarstjórar 

leikskólanna tveggja töldu sig fá nægan stuðning í aðlögunarferli barna bæði 

frá samstarfsfólki og stjórnendum skólans og kunnu þeir vel að meta þann 

stuðning og aðstoð. Í niðurstöðum rannsóknar Önnu Lilju Sævarsdóttur, 

Önnu Elísu Hreiðarsdóttur og Hermínu Gunnþórsdóttir (2013) kom fram að 

81% þátttakenda í rannsókn þeirra töldu reynslu af stuðningi 

skólastjórnenda góða eða frekar góða svo það má segja að almennt hljóti 

deildarstjórar stuðning yfirmanna sinna.  

Þeir deildarstjórar sem rætt var við sögðust ekki fara eftir neinni 

sérstakri móttökuáætlun þegar kemur að erlendum börnum, samt sem áður 

sjá þeir um stóran hluta skipulags er viðkemur aðlögun. Þegar erlend börn 

eru í aðlögun hefur annar deildarstjórinn mikið af myndum til taks, myndum 

sem geta gefið barninu hugmynd um hvað sé að gerast og hvað sé næst. 

Annar deildarstjórinn sem og leikskólastjóri höfðu á orði að sá tími sem 

deildarstjórar hefðu fyrir allt það skipulag og vinnu sem til væri ætlast af 

þeim væri of skammur og styður það orð Rodd (2006). Rodd (2006) sagðist 

telja að deildarstjórar kvörtuðu hvað mest undan þeim fjölda verkefna sem 

þeir þurfa að sinna. Deildarstjóri þarf að vita og þekkja sín mörk og vera 

opinn fyrir því að geta deilt verkefnum á samstarfsfólk sitt, þó þau verkefni 
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falli undir hans skyldur og ábyrgð. Þetta er eflaust eitthvað sem 

deildarstjórar þurfa að gera sér grein fyrir og vera opnir fyrir að gera.  

12.4 Heildstæð móttökuáætlun 

Það sem niðurstöður þessarar rannsóknar sýna er að ekki eru sérstakar 

áætlanir fyrir aðlögun erlendra barna í leikskóla. 

Niðurstöður rannsóknar Hönnu Ragnarsdóttur (2004) styðja það að 

nauðsynlegt er að halda vel utan um erlend börn og hafa stefnu í tengslum 

við aðlögun þeirra í leikskóla. Niðurstöður rannsóknar hennar sýna að í 

þeim skólum þar sem erlendum nemendum vegnar vel er það einkennandi 

að skólarnir hafi markvissa stefnu í málefnum erlendra barna.  Þekking 

starfsfólks skólanna er þar einn lykilþáttur, þar sem starfsmenn hafa 

þekkingu á hinum ýmsu þáttum fjölmenningarlegs samfélags. Traust ríkir á 

milli heimilis og skóla sem hjálpar mikið til. Í þeim skólum sem ekki hafa eins 

markvissa stefnu vegnar börnunum ekki eins vel, þar sem meðal annars 

vantar upp á samstöðu og samstarf á milli starfsfólks.  

Niðurstöður rannsóknarinnar koma heim og saman við 

rannsóknarniðurstöður Hönnu Ragnarsdóttur frá árinu 2002 þar sem kom 

fram að ekki er unnið sérstaklega með móttöku erlendra foreldra í starfi 

leikskóla, þó svo að þannig áætlun hafi verið til í skólanum (Hanna 

Ragnarsdóttir, 2002). Í leikskólunum tveimur sem tóku þátt í þessari 

rannsókn kemur fram að ekki er sérstök áhersla lögð á aðlögun erlendra 

foreldra í leikskólann og eru slíkar áætlanir ekki til. Í öðrum leikskólanum er 

slík áætlun samt sem áður í vinnslu og í hinum telur leikskólastjórinn ekki 

þörf á slíkri áætlun, þar sem allir eigi að hafa sama rétt.  

Flestir leikskólar geta notað þann mannauð sem í leikskólanum er í þeim 

tilgangi að auðvelda samskipti milli starfsmanna skólans, foreldra og barna. 

Möguleikar á túlkaþjónustu virðast einnig vera greiðfærir og sömuleiðis að 

fá hinar ýmsu upplýsingar þýddar á nokkur tungumál. Í 

rannsóknarniðurstöðum Önnu Lilju Sævarsdóttur o.fl. (2013) kemur fram að 

75% þátttakanda í rannsókn þeirra hafi nýtt sér túlkaþjónustu. Með þá tölu í 

huga og svör viðmælanda minna má segja að flestir leikskólakennarar ættu 

að hafa einhverja reynslu af notkun túlka. Dregnar eru þær ályktanir frá 

niðurstöðum rannsóknarinnar að leikskólar geta búið sér í haginn með að 

eiga helstu upplýsingar um leikskólann á nokkrum tungumálum ef til þess 

kæmi að erlent barn sæki leikskólann. Niðurstöður rannsóknarinnar eru því 

á sömu leið og niðurstöður rannsóknar Hönnu Ragnarsdóttur (2002) þess 

efnis að fenginn er túlkur til þess að auðvelda samskipti milli starfsfólks, 
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foreldra og barns og sömuleiðis er leitast eftir starfsfólki sem hefur góða 

færni í tungumálinu.  

Guðrún, leikskólastjóri Horns segir að hún líti svo á að leikskólinn sé lifandi 

stofnun sem alltaf er að þróast og breytast í takt við þær væntingar sem 

gerðar eru til hans og þess starfs sem í honum er unnið. Til þess að vera 

lifandi má segja að einn rauði þráðurinn ætti að vera og virðist,í starfi 

viðmælanda minna, vera sveigjanleiki. 

Í skipulagi þátttökuaðlögunar er gefið ráðrúm til þess að kynnast 

fjölskyldum, baklandi barnsins, meðal annars með heimaviðtölum.  Við 

eigum ekki að einblína á það að koma barninu sem fyrst inní samfélagið 

okkar heldur reyna að komast til móts við barnið. Það má því segja að 

minnihlutahópar í skólasamfélaginu eiga ekki einungis að aðlagast þeim 

meirihluta sem í samfélaginu er heldur á aðlögunin að vera í báðar áttir 

(Banks og Banks, 2005). Þessar upplýsingar styrkja þær niðurstöður sem ég 

fékk í rannsókn minni þar sem ég tel það nauðsynlegt að hafa sérstaka 

móttökuáætlun fyrir erlend börn í leikskóla þar sem fyrri rannsóknir gefa til 

kynna að börnum vegnar betur í skólum þar sem haldið er vel utan um þau 

og skipulagið gott þegar þau stíga sín fyrstu skref í skólasamfélaginu.    

 Við erum ekki öll eins, höfum misjafnar þarfir, langanir, geðslag og 

bakland svo fátt eitt sé nefnt og við aðlögun nýrra barna í leikskóla þarf að 

hafa það í huga. Þegar erlend börn koma í leikskóla eru þau oftar en ekki 

einungis talandi á sínu móðurmáli og hvorki skilja né tala íslensku. Líkt og í 

þeim leikskólum sem tóku þátt í rannsókninni var ýmist notast við tákn með 

tali eða myndræn spjöld sem sýndu boð og bönn. Þar sem leikskólarnir tveir 

eru á sitthvorum landshlutanum er mismikla þjónustu og aðstoð að hafa, til 

dæmis í tengslum við að fá túlka og samskonar þjónustu og samsvarar það 

niðurstöðum rannsóknar Hönnu Ragnarsdóttur (2002). Ég tel það því 

óhjákvæmilegt að hafa móttökuáætlun erlendra barna í leikskólum, 

nauðsynlegt er að vita hvert eigi að leita vegna túlkaþjónustu, hvaða 

starfsmenn eru reiðubúnir að sýna sveigjanleika og aðstoða við aðlögun 

barna sem ekki eru á sömu deild og viðkomandi starfsmaður. Hafa tilbúin 

tákn og myndir í tengslum við dagskipulag skólans sem og kynningarefni 

fyrir skólann (Hanna Ragnarsdóttir, 2002, bls. 58).  

Í samtali við annan leikskólastjórann sem ég talaði við kom í ljós að hann 

taldi ekki þörf á laga leikskólastarfið sérstaklega að erlendum börnum þar 

sem þau væru svo fá í skólanum og kemur það svar heim og saman við 

niðurstöður rannsóknar Hönnu Ragnarsdóttur (2002) þar sem meðal annars 

kom fram að viðhorf leikskólastjóra þar sem væru fá erlend börn væri á þá 

leið að ekki þyrfti sérstaklega að laga starf leikskólans að þeim. Sömuleiðis 
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sagði sami leikskólastjóri að hann vildi gera betur hvað varðar tvítyngd börn, 

börn sem eiga annað foreldrið erlent og hitt íslenskt. Leikskólastjórinn taldi 

barnið ekki þurfa öðruvísi aðlögun en önnur börn en vildi ná til beggja 

foreldranna og gera ráðstafanir hvað það varðar.  

Í rannsókn sem Anna Lilja Sævarsdóttir framkvæmdi (2012) kom í ljós að 

89% deildarstjóra sem starfa í leikskólum þar sem móttökuáætlun er í 

notkun nota áætlunina alveg eða að nokkru leyti í starfi. Stór hluti 

deildarstjóra styðst við slíka áætlun eða notar hana að einhverju leyti. Í 

þeim leikskólum sem tóku þátt í rannsókninni var ekki til sérstök áætlun 

fyrir móttöku erlendra barna en annar leikskólastjórinn nefndi það 

sérstaklega að hann teldi slíkt nauðsynlegt og sagðist vera að vinna í slíkri 

áætlun.  

12.5 Samantekt 

Sú niðurstaða er athyglisverð að því leiti að margar niðurstöður fyrri 

rannsókna segja til um mikilvægi þess að hafa markvissa stefnu í málefnum 

erlendra barna í leikskóla. Þó svo að annar leikskólinn sem tók þátt í 

rannsókninni hafi tilbúna áætlun um móttöku erlendra barna og foreldra 

þeirra, þá er hún ekki enn komin í gagnið. Það er forvitnilegt og athyglisvert 

að fá innsýn í hlutverk og þátttöku stjórnenda í aðlögun erlendra barna í 

leikskólum. Hlutverk og þátttaka leikskólastjóra er mis mikil en þó er talið 

nauðsynlegt að þeir komi að henni á einhvern hátt. Deildarstjórar eiga veg 

og vanda að aðlögun barna í leikskóla og það er í þeirra höndum að 

skipuleggja þá aðlögun sem fram fer. 

Niðurstöður nýlegra erlendra rannsókna segja okkur að markviss 
stefnumörkun í skólum er mikilvæg fyrir velgengni erlendra barna (Hanna 
Ragnarsdóttir, 2004b). Aðlögun erlendra barna hefur verið á svipaðan hátt 
og aðlögun íslenskra barna í leikskóla (Hanna Ragnarsdóttir, 2002). Það á 
einnig við um þá leikskóla sem tóku þátt í rannsókn minni. Aðlögunarformið 
er það sama fyrir bæði íslensk og erlend börn og ég spyr mig þá hvort það 
aðlögunarform sem skólarnir nota henti ekki vel bæði fyrir íslensk og erlend 
börn. Þátttökuaðlögun hentar að ég tel vel til aðlögunar erlendra barna í 
leikskóla, þar tel ég ekki einungis vera að aðlaga börnin heldur einnig 
foreldrana, að koma þeim inní það samfélag sem leikskólinn er. Í þeim 
leikskólum sem þátt tóku í rannsókninni var því tvískipt hvernig sú leið var 
farin að nota þátttökuaðlögun. Í öðrum leikskólanum, Horni, var það 
leikskólastjórinn sem kom með þá hugmynd í upphafi að byrja með 
þátttökuaðlögun og fékk samstarfsfólk sitt með sér í lið. Á leikskólanum 
Hyrnu var að leikskólastjórinn ásamt nokkrum deildarstjórum skólans sem 
fóru að huga að því að breyta aðlögunarformi skólans yfir í 
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þátttökuaðlögun. Í báðum leikskólunum töluðu bæði leikskólastjórar og 
deildarstjórar um þá tortryggni sem hugmyndin um þessar breytingar vakti í 
fyrstu en þegar komin var smávegis reynsla á aðlögunina urðu flestir, ef ekki 
allir mjög virkir og jákvæðir. Þær niðurstöður samsvara þeim niðurstöðum 
sem Kristín Dýrfjörð (2009) fékk í rannsókn sinni um þáttökuaðlögun og 
upphaf hennar í leikskólum.  

Það er alveg ljóst að aðlögun barna í leikskóla á einnig við um foreldra 
þeirra, bæði hvað varðar erlend og íslensk börn. Leikskólar verða að eiga 
einhverskonar áætlun sem hægt er að fara eftir þegar tekið er á móti 
erlendu barni sem inniheldur lista á móðurmáli þess yfir nokkur orð bæði 
fyrir barnið og foreldra, helstu upplýsingar um skólann og hvaða þjónustu 
skólinn býður upp á sem og nærsamfélag skólans (Hanna Ragnarsdóttir, 
2004a). Hanna Ragnarsdóttir (2004a) segir það einnig mikilvægt að líta ekki 
á heimamenningu erlendra barna og skólamenningu sem andstæður heldur 
eigi skólasamfélagið að gefa sér tíma til þess að kynnast hverri einstakri 
fjölskyldu, reynslu hennar og væntingum.  

Guðrún, leikskólastjórinn á Horni, vildi ekki hafa sérstaka móttökuáætlun 

fyrir erlend börn þar sem hún vildi ekki stuðla að einhverskonar ójöfnuði 

eða öðruvísi framkomu við börn af erlendum uppruna. Guðrún vildi ekki frá 

fyrsta degi skólagöngu barns aðgreina erlend börn frá þeim íslensku. Það 

sjónarmið leikskólastjórans á vel við þær vangaveltur sem Hanna 

Ragnarsdóttir (2004b) veltir fyrir sér hvað varðar réttmæti þess að aðgreina 

börn af erlendum uppruna með þeim hætti að skipta börnunum í tvo hópa, 

íslensk og erlend. Í viðtali við Sigrúnu, leikskólastjóra Hyrnu, sagðist hún vilja 

gera betur í samskiptum við erlenda foreldra og ætti það einnig við um 

foreldra þeirra barna sem væri tvítyngt. Henni fannst ekki gaman að 

leikskólinn ætti í raun einungis samskipti við annað foreldrið, það íslenska, 

þar sem foreldrarnir sem að barninu standa eru tveir. Hún vill gera betur og 

taldi nauðsynlegt að leikskólinn hefði einhverskonar áætlun hvað varðar 

móttöku erlendra barna í leikskólann. Þessi svör leikskólastjóranna eru gott 

dæmi um það hve misjafnt er á milli skóla, það viðhorf sem 

leikskólastjórarnir hafa. Í niðurstöðum rannsóknar Hönnu Ragnarsdóttur 

(2002) koma það fram að leikskólastjórar virtust ekki telja að þau börn sem 

áttu annað foreldri íslenskt þyrftu annan undirbúning, aðlögun eða móttöku 

en börn sem áttu báða foreldra íslenska.  

Hargreaves og Fullan (2008) segja alla vera jafna sama hvort það eigi við 

um barnahópinn, starfsmenn leikskóla eða ólík samfélög. Einnig tala þeir 

um það gefandi samfélag sem skólinn getur verið sem einkennist af 

skynsemi og væntumþykju. Þá er hlúð að fólki, hæfileikum og kröfum þess 

og að það fái tækifæri til þess að vera það sjálft. Eins og niðurstöður 
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rannsóknarinnar gefa til kynna, engir tveir eru eins og þó það sé sérstök 

áætlun að taka á móti börnum í leikskóla þá þarf það ekki endilega vera að 

áætlunin gangi upp fyrir öll börn. Starfsmenn leikskólans verða að taka 

barninu eins og það er og sýna sveigjanleika í þeim tilgangi að koma til móts 

við þarfir viðkomandi barns. Það er þó alveg ljóst að með því að viðurkenna 

hæfni barnsins og breytingu á skólastarfi í þá átt að efla þekkingu á 

fjölmenningarlegum þáttum samfélagsins þar sem hvatt er til virkrar 

samvinnu kennara, barna og foreldra þ.e. skóla- og heimamenningar megi 

með góðu móti virkja og auka velgengni erlendra barna í skólasamfélaginu 

öllu í heild (Hanna Ragnarsdóttir, 2004b). 

Það liggur að miklu leiti á herðum leikskólans að hefja foreldrasamstarf, 

því ekki eru það foreldrarnir sem stíga fyrsta skrefið (Anna Þorbjörg 

Ingólfsdóttir og Elsa Sigríður Jónsdóttir 2006). Leikskólastjórar og 

deildarstjórar verða því að vera í góðum samskiptum og geta unnið saman 

að því markmiði að skapa góð samskipti á milli heimilis og skóla. Báðir 

leikskólastjórarnir sem tóku þátt í rannsókninni vilja öflugt og gott samstarf. 

Annar leikskólastjórinn komst svo skemmtilega að orði er hann sagði að 

markmið leikskólans og foreldranna væri það sama að hugsa vel um börnin. 

Það tekst ekki öðruvísi en að vera í góðum samskiptum.   

Nauðsynlegt er að starfsmenn leikskóla séu með á þau úrræði sem hægt er 

að bjóða börnunum og foreldrum þeirra upp á hvað varðar til dæmis 

túlkaþjónustu. Í niðurstöðum rannsóknar Hönnu Ragnarsdóttur (2004a) 

kemur fram að í þeim skólum þar sem erlendum börnum vegnar vel er 

meðal annars markviss stefna í þeim málefnum er við koma erlendum 

börnum, þekking starfsfólks á hinum ýmsu þáttum fjölmenningarlegs 

samfélags er góð og að starf skólans einkennist af frumkvæði, víðsýni og 

sveigjanleika (Hanna Ragnarsdóttir, 2004b). Niðurstöður annarrar 

rannsóknar Hönnu Ragnarsdóttur (2007) sýnir að oftar en ekki skorti 

þekkingu og skipulag í skólum til að mæta fjölmenningarlegum veruleika og 

koma þá til móts við þarfir þeirra erlendu barna sem koma í skólann. Því 

miður virðist ekki vera farið eftir stefnu skólans eða heildarsýn hans í starfi 

heldur ræðst starfsemin af þekkingu og áhuga einstaka starfsmanns skólans.  

Leikskólarnir tveir voru ólíkir að því leiti að annar þeirra hefur, að ég 

tel meiri víðsýni hvað varðar fjölmenningarlegt samfélag þar sem mun 

stærri hluti þeirra barna sem er í leikskólanum er erlendur. Sveigjanleikinn 

sem er í þeim leikskóla er mjög áberandi og ljóst að allt starfsfólk skólans sé 

tilbúið til þess að sýna sveigjanleika. Það er hlutverk leikskólastjórans að sjá 

til þess að farið sé eftir lögum og reglugerðum, Aðalnámskrá og námskrá 

skólans. Leikskólastjórinn ber einnig ábyrgð á því faglega starfi sem vinnst í 
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skólanum (Aðalnámskrá leikskóla, 2011). Það að leikskólastjóri taki á einn 

eða annan hátt þátt í aðlögun allra þeirra barna sem aðlöguð eru í 

leikskólann tel ég því vera mikilvægt. Leikskólastjórar eru allir að vilja gerðir 

til þess að taka þátt í því aðlögunarferli sem fram fer en það sem stoppar þá 

að taka ekki enn frekari þátt er sú töluverða vinna sem hvílir á þeim. 

Samkvæmt þeim Doolitle, Sudeck og Rattigan (2008) ber leikskólastjórinn, 

eins og fram hefur komið, ábyrgð á faglegri forystu í þeim skóla sem hann 

stjórnar og í þeim tilgangi að létta sín verk og byrðar en um leið til þess að 

fá fólk til að tengjast betur því sem leikskólastarfið gengur út á þá á hann að 

reyna að dreifa þeirri forystu og ábyrgð sem hann er með sem hefur í 

framhaldi jákvæð áhrif á árangur skólans í starfi. Starfsfólkið verður þá 

betur inni í hlutunum og tekur virkari þátt í því sem fram fer.  Ábyrgð sinni 

deila þeir því ekki oftar en ekki á starfsfólk leikskólans og oftar en ekki fer sú 

ábyrgð á deildarstjóra skólans.  
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13 Lokaorð 

Það að leikskólinn sé lifandi stofnun og að sveigjanleiki sé nauðsynlegur tel 

ég vera rauða þráðinn í rannsóknarniðurstöðum þessarar ritgerðar. Við 

viljum að öllum börnum gangi sem best í því samfélagi sem við höfum uppá 

að bjóða, líka þau erlendu.  

 

Bæði leikskólastjórar og deildarstjórar tala um sína aðkomu að aðlögun 

barna í leikskóla og telja þeir hana vera hæfilega. Deildarstjórar telja sem 

svo að leikskólastjórar þurfi ekki að koma frekar að aðlögun en þeir gera nú 

þegar og myndu sjálfir vilja koma enn frekar að aðlögun, þá sérstaklega þar 

sem notast er við heimaviðtöl.  

 

Leikskólastjórar vilja að deildarstjórar axli ábyrgð og sinni þeim 

verkefnum sem þeim er gert að sinna. Þeir vilja ekki fara inn á svið 

deildarstjóranna þó svo þeir líti svo á að þeir séu til staðar og ávallt sé hægt 

að leita til þeirra.  

 

Mín megin niðurstaða í þessari rannsókn er að nauðsynlegt er fyrir 

leikskóla að hafa markvissa stefnumörkun í tengslum við aðlögun erlendra 

barna í leikskóla. Allt starfsfólk leikskóla þarf að vera reiðubúið að taka þátt 

í aðlöguninni og fá fræðslu um ýmsa þætti fjölmenningarlegs samfélags. 

Vegna þessa tel ég nauðsynlegt að skólastjórnendur taki virkan þátt í 

aðlögunarferlinu, í þeim tilgangi að tengja og styrkja samstarf heimilis og 

skóla enn betur en annars væri. Það er því einnig mikilvægt að 

leikskólastjóri sé í góðum samskiptum við þá deildarstjóra sem starfa í 

skólanum og treysti þeim í ýmsum ábyrgðarhlutverkum og 

ákvörðunartökum sem viðkemur aðlögun barna og samstarfs við foreldra 

þeirra.  
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Fylgiskjal 1 

Viðtalsrammi 

Nafn 

Staða innan leikskólans 

Starfsaldur  

Menntun 

 Hvernig er almennt staðið að aðlögun barna í leikskólanum? 

 Hver er þín aðkoma að aðlögun barna í leikskólann, hvert er 

þitt hlutverk? 

o Hvert telur þú vera þitt hlutverk í aðlögun barna? 

 Hver er aðkoma leikskólastjóra að aðlögun erlendra barna í 

leikskólann? Telur þú þá aðkomu nægilega?  

 Hverjir eru kostir og gallar við aðlögunarferlið. 

o Þáttökuaðlögun og heimaviðtöl. 

 Hvernig er samskiptum við foreldra og börnin háttað? 

o Getur þú lýst mér hvernig þessum samskiptum er 

háttað, taktu þá endilega með kosti og galla og nefndu 

það ef þú telur það mikið álag?  

 Hvernig hentar aðlögunarferlið sem þú notar fyrir aðlögun 

erlendra barna? 

o Hvernig hentar sú aðlögunaráætlun sem skólinn er með 

fyrir börnin ?  

 Telur þú heildstæða / sérstaka móttöku áætlun erlendra barna 

nauðsynlega?Ef já, hvernig ætti hún þá að vera?  
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Fylgiskjal 2 

Bolungarvík, apríl 2014 
 

Varðandi: Upplýsingar vegna þátttöku í rannsókn um móttökuáætlanir 
erlendra barna í leikskóla og þátttöku leikskólastjóra í þeirri aðlögun.  

 
Kæri leikskólastjóri og deildarstjóri,  
 

Guðbjörg Stefanía Hafþórsdóttir heiti ég og er búsett í Bolungarvík. Ég er 
meistaranemi við menntavísindasvið Háskóla Íslands og langar að kynna 
fyrir þér rannsóknarverkefni mitt til mastersprófs í 
leikskólakennarafræðum.  

Tilgangur rannsóknar minnar er að skoða hvernig staðið er að móttöku 
erlendra barna í leikskólum og hvernig leikskólastjórar líta á hlutverk sitt í 
aðlögun erlendra barna í leikskólann.  

Til að afla gagna fyrir rannsóknina er áætlunin að fara á vettvang í 
tveimur leikskólum á landinu og taka þar viðtöl við leikskólastjóra og einn 
deildarstjóra í hvorum leikskólanum fyrir sig. Í þeim tilgangi vil ég bjóða þér 
og þínum leikskóla að taka þátt í rannsókninni. Eins og fram hefur komið er 
lagt upp með að tala við einn deildarstjóra á hverjum leikskóla, það getur þó 
breyst í því ferli sem rannsóknin fer í á vettvangi. Ef mér finnst þörf á að 
ræða við fleiri deildarstjóra óska ég sérstaklega eftir því við leikskólastjóra 
og deildarstjórann sjálfan. 

Fyllsta öryggis verður gætt í meðferð allra ganga sem aflað verður á 
vettvangi. Nöfnum þátttakenda og leikskóla verður breytt sem og að þess 
verður gætt að ekki verði hægt að rekja upplýsingar til þeirra sem taka þátt. 
Sjálf verð ég bundin þagnareiði varðandi allar þær upplýsingar sem koma 
fram í rannsókninni og því sem ég verð vitni af á vettvangi. Þátttakendum 
verður kynnt rannsóknin og ósk um upplýst samþykki þeirra sem taka þátt í 
henni. Engin kvöð fylgir þátttöku í rannsókninni og þér er frjálst að hætta 
þátttöku þegar þú vilt. Að loknum viðtölum verða þau skráð og þér gefið 
tækifæri til þess að fara yfir það í þeim tilgangi að laga og bæta það sem þér 
finnst nauðsynlegt, eins er þér gefinn kostur á að hafa áhrif á það sem haft 
verður eftir þér í niðurstöðum rannsóknarinnar.  

Ég vonast til þess að þessi rannsókn mín geti varpað ljósi á hvort 
nauðsynlegt er að hafa sérstakar móttökuáætlanir fyrir erlend börn í 
leikskólum. Einnig vonast ég til þess að geta varpað ljósi á þátttöku 
leikskólastjóra í því aðlögunarferli, hvernig og hvort nauðsynlegt sé fyrir þá 
að taka þátt í því ferli.  
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Leiðbeinandi minn og ábyrgðarmaður er Dr. Arna Hólmfríður Jónsdóttir 
lektor við Menntavísindasvið, Háskóla Íslands. Hægt er að hafa samband við 
hann um netfangið arnahj@hi.is  

 
Ef þú ert tilbúin/n að taka þátt eða einhverjar spurningar vakna bendi ég 

þér á að hafa samband við mig annað hvort símleiðis eða í gegnum 
tölvupóst.  

Með kærri kveðju og fyrirfram þakklæti,  
 
____________________________________  
Guðbjörg Stefanía Hafþórsdóttir 
Netfang: gsh4@hi.is Sími: 8675560 
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Fylgiskjal 3 

Reykjavík í maí 2014,  

 

Upplýst samþykki vegna þátttöku í rannsókn um 
móttökuáætlanir fyrir erlend börn í leikskólum og 
þátttöku leikskólastjóra í því ferli. 

  
Ég undirrituð/aður samþykki með undirritun minni þátttöku í rannsókn 
Guðbjargar Stefaníu Hafþórsdóttur um móttökuáætlanir erlendra barna í 
leikskóla.  

 

Samþykkið veiti ég eftir að hafa fengið um rannsóknina upplýsingar 
sem getið er um á kynningarblaði sem ég hef í minni vörslu.  

 

Mér er kunnugt um að ég get hætt þátttöku hvenær sem er.  

 

 

___________________________________  

Undirskrift  

 

 

_________________________  

Dags. 

 


